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ĶDARE 
Dahiliye vek©letinin aylēk mecmuasē 

 

Yēl: 7       Mayēs   1934        Sayē:74 
 

RESMĊ KISIM 

Tayinler 

Vek©let inzibat komisyonu kararlarē  

Takdir ve tecziye edilenler  

Kanunlar  

Tefsirler 

B. M. Meclisi kararlarē. 

Ķcra Vekilleri Heyôeti kararnameleri 

2395 numaralē kazan­ vergisi kanunu hakkēnda Maliye  

Vek©letinden yapēlan umum´ tebliĵler. 

Tamimler  

Fek ve ilhaklar 

Teka¿t ve yetim muamelesi ikmal olunanlar. 

Aramēzdan ayrēlanlar. 

GAYRĶ RESMĊ KISIM 

Memurin kanunu.    Ekrem 

Teka¿t kanununu     Edip 

Umumi idarede uslaĸtērmanēn kuvveden file  

­ēkarēlmasē i­in l©zēm olan esaslē prensipler.  Ali Kemali   

Memur nedir ve kimdir    A. Hidayet 

Bel­ikada kom¿n idaresi    Sabri 

ķehirler ve belediyecilik (Ķspanya)   K. Naci 

Ķl©ve: 

Hukuku Ķdare (Berthelemy) 

 

Matbaacēlēk ve Neĸriyat T. A. ķ. ð Ķstanbul 

1934 
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Resm´ Kēsēm 

 

Tayinler  

 

Kararname No: 2-303 

19/2/934 tarih ve 2/150 sayēlē kararname ile teĸkili kararlaĸtērēlan 

Trakya Umum´ m¿fettiĸliĵine Ķstanbul mebôusu Ķbrahim Tali 

Beyefendinin tayini; Dahiliye Vekilliĵinin 18/3/1934 tarih ve 3626 

sayēlē tezkeresi ¿zerine Ķcra Vekilleri heyetince 18/3/934 te kabul 

olunmuĸtur. 

18/3/934 

Kararname No: 2-365 

Trakya Umum´ M¿fettiĸliĵi: Baĸ m¿ĸavirliĵine Emniyet Ķĸleri 

Umum M¿d¿r muavini ķ¿kr¿ Beyin tayini; Dahiliye Vekilliĵinin 

4/4/934 tarih ve 5747 sayēlē tezkeresi ¿zerine Ķcra Vekilleri Heyetince 

4/4/934 te kabul olunmuĸtur. 

4/4/934 

 

Kararname No: 10375 

Trakya Umum´ M¿fettiĸliĵi Emniyet M¿ĸavirliĵine Birinci Umum´ 

M¿fettiĸlik Ķstihbarat M¿d¿r¿ Osman Hurĸit Beyin tayini tensip 

edilmiĸtir. 

Bu kararnamenin icrasēna Dahiliye Vekili memurdur.  

14/4/1934 

Kararname No: 10376 

Trakya Umum´ M¿fettiĸliĵi isk©n m¿ĸavirliĵine Birinci Umum´ 

M¿fettiĸlik Ķsk©n M¿d¿r¿ Hulusi Beyin tayini tensip edilmiĸtir. 

Bu kararnamenin icrasēna Dahiliye Vekili memurdur.  

7/4/1934 
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Kararname No: 10405 

Birinci Umum´ M¿fettiĸlik Ķsk©n M¿d¿rl¿ĵ¿ne Ankara vil©yeti 

Mektup­usu K©zēm Beyin tayini tensip edilmiĸtir. 

Bu kararnamenin icrasēna Dahiliye Vekili memurdur.  

17/4/934 

Kararname No: 10426 

A­ēk olan Ankara vil©yeti mektup­uluĵuna Sinop vil©yeti 

mektup­usu Cemal Beyin tayini tensip edilmiĸtir. 

29/4/934 

Kararname No: 10385 

M¿nhal olan ¢ubuk kaymakamlēĵēna vek©letinde bulunan Sērrē, 

Arapsun kaymakamlēĵēna vek©letinde bulunan Karacasu kaymakamē 

Necati, Palo kaymakamlēĵēna Hekimhan sabēk kaymakamē Halil Rēfat, 

Dinar kaymakamlēĵēna vek©letinde bulunan ¦beyt, Taĸkºpr¿ 

kaymakamlēĵēna eski Kuru­ay kaymakam ķerif, Mucur kaymakamlēĵēna 

staj m¿ddetini ikmal eden mektebi hukuk mezunlarēndan Yeni­amlēca 

nahiyesi m¿d¿r¿ Emin, Bozdoĵan kaymakamlēĵēna mektebi hukuk 

mezunlarēndan Eski Ķskenderon emniyet m¿fettiĸi Kemal Beylerin nakil 

ve tayinleri tensip edilmiĸtir. 

Bu kararnamenin icrasēna Dahiliye Vekili memurdur. 

Kararname No: 10425 

A­ēk olan Baĸkale kaymakamlēĵēna Beyt¿ĸĸebap kaymakamē 

Adnan, Karacasu kaymakamlēĵēna Suru­ kaymakamē ķefik, Karasu 

kaymakamlēĵēna staj m¿ddetini ikmal eden m¿lkiye mezunlarēndan 

Ķstanbul maiyyet memuru ķekip, Vakfēkebir kaymakamlēĵēna staj 

m¿ddetini ikmal eden hukuk mezunlarēndan Havran nahiyesi m¿d¿r¿ 

Ali Fehmi, Keĸan kaymakamlēĵēna Kemah kaymakamē Reĸat Beylerin 

naklen ve yeniden tayinleri tensip edilmiĸtir. 

Bu kararnamenin icrasēna Dahiliye Vekili memurdur. 

29/4/934 
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Ķnzibat komisyonu kararlarē 

Karar No: 491 

Zabēta memurlarēna vazife baĸēnda gayri m¿nasip hitapta bulunmak 

ve inĸaata sevkedilecek amelei m¿kellefeyi karakoldan ­ēkararak serbest 

bērakmak maddelerinden su­lu m¿lkiye m¿fettiĸi K©mil Fuat Bey 

hakkēnda heyeti teftiĸiyeden gºnderilen fezlekeli evrakē tahkikiye 

mumaileyhin bu baptaki m¿dafaanamesile birlikte tetkik ve m¿talea 

olundu: 

Tetkik olunan evrak m¿nderecatēna nazaran; bir memura vazifesi 

baĸēnda lisana yakēĸmayacak ĸekilde hitapta bulunmak hareketi, vazife 

icabēnē takdirsizlik mahiyetinde gºr¿ld¿ĵ¿nden 1700 numaralē 

kanununun 21 inci maddesi mucibince tevbihle tecziyesine ve tahakkuk 

etmeyen m¿kellef ameleyi karakoldan sevketmesi inzibat´ cezayē 

m¿stelzim su­lar i­inde tayini muameleye l¿zum olmadēĵēna karar 

verildi.       19/4/934 

Karar No: 489 

Maiyyeti memurlarēndan bir kēsmēna evi i­in m¿bayaa ettirdiĵi 

mevadē iaĸe ve saireden bor­lanarak uzun m¿ddet borcunu tesviye 

etmemek ve bu suretle maiyeyeti ¿zerinde n¿fuzu amiriyetini haleldar 

etmek ve hari­teki esnaf ve t¿ccara almakta olduĵu maaĸēn ¿­ misli 

derecesinde bor­lanmak maddelerinden su­lu El©zēz mektup­usu Hilmi 

Bey hakkēndaki evrak mumaileyhin bu baptaki m¿dafaanamesile birlikte 

tetkik ve m¿talea olundu: 

Tetkik olunan evrak m¿nderecatēna nazaran: Harek©tē vakēasē, 

memuriyet ĸeref ve otoritesini muhil gºr¿lmekle, Memurin kanununun 

28 inci maddesi mucibince ihtarla tecziyesine karar verildi. 19/4/934 

 

Karar No: 493 

Kaymakam Bedi´ Beyin makamēnda hakarete maruz, kaldēĵēna dair 

Boyabat Evkaf memuru Davut Efendinin vaki ĸik©yeti ¿zerine 

kaymakamē mumaileyh hakkēnda vil©yet idare heyetince m¿ttehaz karar 

ve evrakē tahkikiye mumaileyhin bu baptaki m¿dafaanamesile birlikte 

tetkik ve m¿talea olundu: 
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Tetkik olunan evrak m¿nderecatēna nazaran: H©disede hakaret 

filinin anasērē kanuniyesine tesad¿f edilemediĵi cihetle tayii muameleye 

l¿zum ve mahal olmadēĵēna karar verildi. 19/4/934 

Karar No: 492 

Saimbeyli kaymakamē Remzi Bey ķemdinan kaymakamlēĵēnda 

bulunduĵu sērada dut aĵa­larēnēn yapraklarēnē husus´ surette evinde 

beslediĵi ipek bºceklerine yedirmekten dolayē inzibat´ ceza tatbiki i­in 

Van vil©yetinden gºnderilen idare heyeti kararile bu baptaki evrakē 

tahkikiye, mumaileyhin m¿dafaanamesile birleĸtirilerek tetkik ve 

m¿talea olundu: 

Ticaretten ©ri bir meĸgale halinde evinde ipek bºceĵi beslemesi 

inzibat´ cezayi m¿stelzim bir su­ olmadēĵēndan ve ortada bir ĸik©yet 

bulunmamasēna binaen hakkēnda tayini muameleye l¿zum ve mahal 

olmadēĵēna karar verildi.    19/4/934 

Karar No: 490 

Kemah kaymakamē Reĸat Beyin gºnderdiĵi m¿teaddit tahriratla 

amirlerini tenkit ve tehdit ettiĵinden dolayē inzibat´ ceza tatbiki cihetine 

gidilmesi hakkēndaki Erzincan vil©yetinden gºnderilen tahrirat ve 

m¿stenidatē mumaileyhin bu baptaki m¿dafaanamesile birlikte tetkik ve 

m¿talea olundu: 

Resm´ lisana yakēĸēk olmayan bir tarzē ifade ile amirini tenkit 

eylediĵi m¿tahakkēk gºr¿lmesine binaen mumaileyhin harek©tē 

vakēasēna temas eden 1700 numaralē dahiliye memurlarē kanununun 22 

inci maddesi ahk©mēna tevfikan ¿­ g¿nl¿k maaĸēnēn katôēna karar 

verildi. 

19/4/934 

Karar No: 496 

Uluborlu kaymakamē Tacettin Beyin kuduz bir kºpek tarafēndan 

ēsērēlan Fatmanēn ĸevki hususunda hastalēĵēn ehemmiyetile m¿tenasip bir 

derecede al©kadar olmamasēndan dolayē inzibat´ ceza tatbiki hakkēnda 

Sēhhat ve Ķ­tima´ Muavenet Vek©letinin 3/2/934 tarih ve 45/1534 sayēlē 

tezkeresile vil©yetten gºnderilen m¿stenidatē mumaileyhin bu baptaki 

m¿dafaanamesile birlikte tetkik ve m¿talea olundu: 
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Hastanēn sevki hususunda vazife icabēnē takdir ve ifada m¿samaha 

gºsterdiĵi m¿tehakkēk gºr¿lmesine binaen mumaileyhin harek©tē 

vakēasēna temas eden Dahiliye memurlarē kanununun 21 inci maddesi 

mucibince tevbihle tecziyesine karar verildi. 

19/4/934 

Karar No. 495 

Vazifesini ifa etmekte olduĵu bir sērada Andirin m¿stantiki Ziya 

Beyin vekar ve haysiyetini kavlen taarruz ve hakarette bulunmak ve 

muayyen terfi m¿ddeti zarfēnda iki aydan fazla mazeretsiz ve 

mezuniyetsin mesai saatlerinde vazifesine devam etmemekten su­lu 

mezk¾r kaza eski kaymakamē Cemil Beyin bu baptaki m¿- 

dafaanamesile evrakē tahkikiye birleĸtirilerek tetkik ve m¿talea olundu: 

Tetik olunan evrak m¿nderecatēna, nazaran: Mumaileyhin sabit 

olan her iki su­u i­in memurin kanununun 32 inci ve Dahiliye 

memurlarē kanununun 20 inci maddesi ahk©mē del©letiyle sēnēfēnēn 

tenziline karar verildi. 

19/4/934  

Karar No: 494 

Hakikati tahrif suretile Son Posta gazetesine mektup yazarak 

neĸrettirdiĵinden dolayē vil©yet inzibat komisyonunca m¿ttehaz bir aylēk 

maaĸ katô´ kararēnēn kanununa uygun olmadēĵēndan bahisle ikinci 

derecede tetkikini isteyen Bilecik mektub´ kalemi memuru Sacit 

Efendinin bu baptaki itiraz arzuhali vil©yetten gºnderilen karar ve 

m¿talea olundu: 

Tetkik olunan evrak m¿nderecatēna nazaran: Ķsnat olunan fiil sabit 

olmasēna binaen mumaileyhin harek©tē vakēasēna tatbik olunan 1700 

numaralē kanunun 22 inci maddesi mucibince tecziye edilmesi kanuna 

muhalif olduĵundan dolayē vil©yet inzibat komisyonunca m¿ttehaz 

kararēn tatbikat cihetinden feshiyle harek©tē vakēasēna temas eden 1777 

numaralē kanunun 1 inci maddesinin C fēkrasē mucibince bir haftalēk 

maaĸēnēn katôēna ve evrakēn mahalline iadesine karar verildi. 19/4/934 

Karar No: 497 

1/4/934 gecesi s¿vari tahsildarē Hamdi Efendinin e- 
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vinde bir arkadaĸē ile birlikte toplanarak celbeyledikleri bir takēm 

kadēnlara beraber iĸret ederek hari­ten muttali olunacak derecede sarhoĸ 

olmasēndan dolayē Kastamonu vil©yeti inzibat komisyonunca hakkēnda 

m¿ttehaz bir haftalēk maaĸ katôē kararēnēn kanuna uygun olmadēĵēndan 

bahisle ikinci derecede tetkikini isteyen evrak k©tibi Nuri Efendinin bu 

baptaki: itiraz arzuhali vil©yetten gºnderilen karar ve m¿stenidatile 

birlikte ikinci derecede tetkik ve m¿talea olundu: 

Tetkik olunan evrak m¿nderecatēna nazaran; mumaileyhin 

sarhoĸluĵunu tesbit edici bir evraka tesad¿f edilemediĵinden vil©yet 

inzibat komisyonunca m¿ttehaz kararēn nakzile hakkēnda tayini 

muameleye l¿zum ve mahal olmadēĵēna ve evrakēn mahalline iadesine 

karar verildi. 

19/4/934 

Karar No: 488 

Ķzinsiz vazifesini terk ile Ķneboluya gitmek ve sayēm, cetvelleri 

zirini 14/7/932 tarihinde çasēllarēna muvafēk olduĵu meĸruhatileè mal 

m¿d¿r vekili ve h¿k¿met tabibile bitlikte tastik ederek makam yerini 

a­ēk bērakmak, merkezde bulunan kaymakam beyden bu muameleyi 

gizlemek ve h¿k¿met tabibi 16/7/932 tarihinde Ķstanbuldan avdet ettiĵi 

halde 14/7/932 tarihli mezk¾r tastik ĸerhini mumaileyhe de imzalatmak, 

zafer bayramēnda kaymakamlēk vek©letine tevkil edildiĵi halde 

kaymakamlēk makamēnē askerlik ĸubesi muamel©t memuruna temsil 

ettirmek su­larēndan dolayē Kastamonu Vil©yeti inzibat komisyonunca 

hakkēnda m¿ttehaz mecbur´ tahvil kararēnēn kanuna uygun olmadēĵēndan 

bahisle ikinci derecede tetkikini isteyen Cide tahrirat k©tibi Rahmi 

Efendinin bu baptaki itiraz arzuhali Vil©yetten m¿rsel karar ve 

m¿stenidatile birlikte ikinci derecede tetkik ve m¿talea olundu: 

Tetkik olunan evrak m¿nderecatēna nazaran: Vil©yet inzibat 

komisyonunca m¿ttehaz kararēn anasērē kanuniyesini ihtiva etmediĵi 

cihetle tatbikat cihetinden nakzine ve evrakēn mahalline iadesine karar 

verildi. 

19/4/934 

Karar No: 498 

Muhasebei hususiye merkez sabēk k©tibi Cel©lettin 
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Efendi hakkēnda Kayseri vil©yeti inzibat komisyonunca verilen 

tasfiye kararēnēn kanuna uygun olmadēĵēndan bahisle mezk¾r kararēn 

refedilmesi dileĵile T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisine vaki m¿racaatē 

¿zerine keyfiyetin vek©let inzibat komisyonunca tetkiki l©zēm geldiĵine 

dair arzuhal enc¿meni risayesinin 18/4/934 tarih ve 2918-5697 sayēlē 

tezkeresile mumaileyhin itiraznamesi merbutatile birlikte tetkik ve 

m¿talea olundu: 

Memurlarēn tasfiyeye t©bi tutulmalarē keyfiyeti inzibat 

komisyonlarēnē al©kadar etmeyeceĵi cihetle mumaileyh Cel©lettin 

Efendi hakkēnda vil©yet inzibat komisyonunca ittihaz edilmiĸ olan 

tasfiye kararēnēn usul cihetinden nakzine ve icabēnēn ifasē i­in bu baptaki 

evrakēn mahalline iadesine karar verildi.  19/4/934 

Karar No: 487 

932 senesi tahsil©t nisbetini haddil©yika ­ēkaramadēĵēndan dolayē 

Kastamonu vil©yeti inzibat komisyonunca hakkēnda m¿ttehaz bir 

haftalēk maaĸ katôē kararēnēn kanuna uygun olmadēĵēndan bahisle ikinci 

derecede tetkikini isteyen Daday kazasē muhasebei hususiye tahsildarē 

Ahmet Zeki Efendinin itiraz arzuhali vil©yetten m¿rsel karar ve 

m¿stenidatile birlikte ikinci derecede tetkik ve m¿talea olundu: 

Tetkik olunan evrak m¿nderecatēna nazaran mumaileyhin 

vazifesinde l©kaydi gºsterdiĵi anlaĸēldēĵēndan vil©yet inzibat 

komisyonunca tatbik olunan madde, su­un anasērē kanuniyesini ihtiva 

etmediĵinden tatbikat cihetinden nakziyle harek©tē vakēasēna temas eden 

Memurin kanununun 28 inci maddesi mucibince ihtarla tecziyesine ve 

evrakēn mahalline iadesine karar verildi. 

19/4/934 

                                                                                                                      

Takdir ve tecziye edilen memurlar 

 

Ankara Valisi Nevzat Beyefendi  Nafēa iĸlerinde al©ka gºstererek yol 

iĸlerinin muntazam ilerlemesini 

temin ve faaliyetin arttērēlmasē husu- 
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sunda sepkeden hizmetinden dolayē 

Nafēa Vek©letince takdirname ile 

taltif edilmiĸlerdir. 

G. Antep Valisi Akif Beyefen. Ka­ak­ēlēk afetinin seyir ve 

mahiyetini tamamen teĸrih eylemiĸ 

ve buna gºre alēnan isabetli 

tedbirlerin a­ēk­a gºsterilmiĸ 

olmasēndan dolayē G¿mr¿k ve 

Ķnhisarlar Vek©letince takdir 

edilmiĸlerdir. 

Balēkesir Valisi Salim Beyef. Ķ­el valiliĵinde bulunduĵu sērada 

Tarsus ovasēnēn sulanmasē yolundaki 

mesaisinden dolayē 3/4/934 tarihinde 

Dahiliye vek©letince takdir 

edilmiĸlerdir. 

Denizli Valisi Fuat Beyef. Mill´ Ķktisat ve Tasarruf Cemiyetinin 

maksat ve gayeleri uĵrundaki 

mesaisinden dolayē vek©let­e takdir 

edilmiĸtir. 

Torbalē Kaymakamē Muzaf- Kazada mektep inĸaatē hususundaki 

fer Bey     mesaisine binaen Ķzmir vil©yetince  

28/10/933 de takdirname ile taltif 

edilmiĸtir. 

Torul Kaymakamē Ķhsan B. Umuru Ķdarede ve bilhassa mektep 

iĸlerinde ve belediye binasē inĸasē ve 

yollar hususundaki gayreti vil©yet­e 

2/4/934 tarihinde takdir edilmiĸtir. 

Bayazēt Mektup­usu Kadri Mektubi kaleminin muamel©tēnē 

Nihat Bey   tanzim ve h¿sn¿ idaredeki  

gayretinden dola- 
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yē vil©yet­e takdir olunmuĸtur. 

 

Sinop N¿fus M¿d¿r¿ Fikri B. Vazifesinde gºsterdiĵi gayret ve 

muamel©tēndaki intizamdan dolayē 

vil©yet­e 4/4/1934 tarihinde takdir e- 

dilmiĸtir. 

 

Yalva­ kaymakamē Ķdris Kemal  Tamim ve tebligata raĵmen tediyat  

Bey yaptērdēĵēndan dolayē vil©yet­e 

tevbih edilmiĸtir. 

 

Sinop vil©yeti mektup­usu  Vazifei mevduasēnēn h¿sn¿ ifasē 

Cemal Bey   hususunda gºsterdiĵi candan mesai 

ve intizamdan dolayē vil©yet­e takdir 

edilmiĸtir. 

 

Sinop muhasebei hususiye  Muhasebei hususiye muamel©tēnēn 

m¿d¿r¿ Necip Bey  tanzimi ve tahsil©t iĸlerinin takibi  

hususundaki mesaisinden dolayē 

vil©yet­e takdir edilmiĸtir. 

 

Kocaeli vil©yeti muhasebei  Bayramē m¿teakip ¿­ g¿n izinsiz 

husiye k©tibi Emin Efendi. olarak vazifesi baĸēna gelmediĵinden  

dolayē Memurin kanununun 30 uncu 

maddesine gºre ¿­ g¿nl¿k yevmiyesi 

kesilmiĸtir. 
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Kanunlar  

Zehirli gazlerl e bunlarē kullanmaĵa mahsus vasētalarēn 

memlekete sokulmasēnēn ve memlekette 

yapēlmasēnēn menôi hakkēnda kanun 

 

Kanun No. 2399    Kabul tarihi: 7/1/934 

Madde 1 ð Zehirli gazlerle bu gazleri kullanmaĵa mahsus 

vasētalarēn T¿rkiyeye sokulmasē ve bunlarēn T¿rkiyede yapēlmasē 

memnudur. Ancak Mill´ M¿dafaa, Sēhhat ve Ķ­tima´ Muavenet ve Ziraat 

ve Dahiliye ve G¿mr¿k ve Ķnhisarlar Vek©letlerinin ihtiyacē i­in hari­ten 

getirecekleri ve dahilde yaptēracaklarē maddeler ve vasētalar 

m¿stesnadēr. Ne gibi madde ve vasētalarēn ithal ve imalinin memnu 

olacaĵē Vekiller Heyetince tesbit olunur. 

Madde 2 ð Bu kanunun neĸri tarihinden itibaren ¿­ ay i­inde 

birinci maddede yazēlē madde ve vasētalarē elinde bulunduranlar bunlarē, 

cins, nevi ve miktarlarēnē gºsterir bir beyanname ile mahallin en b¿y¿k 

m¿lkiye ©mirine teslime mecburdurlar. 

Madde 3 ð Beyanname haricinde bērakēlan veya teslim 

edilmeyenler ¿­ ay ge­tikten sonra ka­ak sayēlarak ka­ak­ēlēk kanunu 

ahk©mē tatbik olunur. 

Madde 4 ð H¿k¿met, beyannamelerde tesbit edilen madde ve 

vesaiti maliyet fiatē ¿zerinden satēn alēr. 

Madde 5 ð Bu kanunun neĸrinden itibaren ¿­ ay zarfēnda kanunun 

sureti tatbikēna dair bir nizamname yapēlacaktēr. 

Madde 6 ð Bu kanun neĸri tarihinden ¿­ ay sonra muteberdir. 

Madde 7 ð Bu kanunun h¿k¿mlerini icraya Ķcra Vekilleri Heyeti 

memurdur. 

11/4/1934 
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Hudutta zuhur eden ihtil©flarēn tetkik ve halline m¿teallik 

T¿rkiye C¿mhuriyeti ile Sosyalist Sovyet C¿mhuriyetleri 

Ķttihadē arasēnda Ankarada 6 aĵustos 1928 tarihinde 

aktolunan mukavelenamenin yeniden altē ay temdidi 

hakkēnda protokol¿n tasdikēna dair kanun 

 

Kanun No. 2403    Kabul tarihi: 7/4/1934 

Madde 1 ð Hudutta zuhur eden ihtil©flarēn tetkik ve halli usul¿ 

hakkēnda T¿rkiye C¿mhuriyeti ile Sosyalist Sovyet C¿mhuriyetleri 

Ķttihadē arasēnda 6 aĵustos 1928 tarihinde Ankarada aktolunan 

mukavelename ile bu mukavelenameye merbut aynē tarihli protokol¿n, 

28 mart 1933 tarihli protokol¿n inkēzasē tarihinden itibaren yeniden altē 

ay uzatēlmasēna m¿tedair 29 teĸrinisani 1933 tarihli protokol kabul ve 

tasdik edilmiĸtir. 

Madde 2 ð Bu kanun neĸri tarihinden muteberdir. Madde 3 ð Bu 

kanun h¿k¿mlerinin icrasēna Hariciye, Dahiliye, Maliye, Ķktisat ve Mill´ 

M¿dafaa Vekilleri memurdur. 

11/4/1934 

                                                                                                                       

Hudutta zuhur eden ihtil©flarēn tetkik ve halline m¿teallik 

olup T¿rkiye C¿mhuriyeti ile Sosyalist Sovyetist 

C¿mhuriyetleri Ķttihadē arasēnda 6 aĵustos 1928 

tarihinde Ankarada imza edilmiĸ bulunan 

mukavelenamenin temdidine dair protokol 

 

T¿rkiye C¿mhuriyeti ve Sosyalist Sovyet C¿mhuriyetleri Ķttihadē 

H¿k¿meti hudutta zuhur eden ihtil©flarēn tetkik ve halline m¿teallik 6 

aĵustos 1928 tarihinde Ankarada imza edilmiĸ olan mukavelenamenin 

merôiyet m¿ddetini temdide karar vermiĸler ve bu maksatla bir taraftan, 

T¿rkiye C¿mhuriyeti Dahiliye Vekili ve Hariciye Vek©leti Vekili, 

Muĵla Mebusu ķ¿kr¿ Kaya Beyefendi Hazretlerini, 

ve diĵer taraftan, 

Sosyalist Sovyet C¿mhuriyetleri Ķttihadēnēn T¿rkiye B¿y¿k El­isi 

M. Jacques Souritz Cenaplarēnē, 
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tayin etmiĸler ve M¿ĸarileyhler usul¿ne muvafēk ve muteber gºr¿len 

sal©hiyenamelerini yekdiĵerine tebliĵden sonra aĸaĵēdaki h¿k¿mleri 

kararlaĸtērmēĸlardēr: 

Madde 1 ð Hudutta zuhur eden ihtil©flarēn tetkik ve halline dair 

T¿rkiye C¿mhuriyeti ile Sosyalist Sovyet C¿mhuriyetleri Ķttihadē 

arasēnda 6 aĵustos 1928 tarihinde Ankarada aktedilmiĸ olan 

mukavelename ile merbut aynē tarihli protokol, bu senetlerin temdidine 

m¿teallik yine Ankarada 28 mart 1933 tarihinde imza edilmiĸ olan 

protokol¿n inkēzasēndan itibaren yeniden altē aylēk bir m¿ddet i­in 

temdit edilmiĸtir. 

Madde 2 ð Ķĸbu Protokol tasdik edilecek ve tasdik keyfiyeti iki 

Ąkitten her biri tarafēndan diĵerine tebliĵ edilecektir. 

Ankarada 29 teĸrinisani 1933 tarihinde iki n¿sha olarak tanzim 

edilmiĸtir. 

   Ķmza   Ķmza 

ķ. Kaya J. Souritz 

                                                                                                                       

¦­ vil©yette teĸkil edilecek Ķdare Heyetleri kadrosu 

hakkēnda kanun 

Kanun No. 2408    Kabul tarihi: 14/4/1934 

Madde 1 ð Vil©yet Ķdaresi Kanununun 58 inci maddesi mucibince 

¿­ vil©yette daha teĸkil edilecek Ķdare Heyetlerine ait olup derece, adet 

ve maaĸlarē aĸaĵēda gºsterilen kadro, 1452 numaralē kanununun ikinci 

maddesine merbut cetvelin Dahiliye Vek©leti kēsmēna il©ve edilmiĸtir. 

 

Derece Memuriyetin nevôi Adet      Maaĸ 

6 Ķdare Heyeti Azalarē 9 70 

Madde 2 ð Bu kanun 1 haziran 1934 tarihinden muteberdir. 

Madde 3 ð Bu kanunun h¿k¿mlerini icraya Ķcra Vekilleri Heyeti 

memurdur. 

17/4/1934 
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1593 numaralē Umum´ Hēfzēsēhha Kanununda 

deĵiĸiklik yapēlmasē hakkēnda kanun 

 

Kanun No. 2410    Kabul tarihi: 16/4/1934 
Madde 1 ð Umum´ Hēfzēssēhha Kanununun 3 ¿nc¿ maddesinin 6 

ēncē fēkrasēnēn sonundaki (aĸēlar) kelimesi (aĸēlarē murakabe) ĸekline 

konulmuĸtur. 

Madde 2 ð Ayni kanununun 171 inci maddesinin 1 inci satērēnda 

çs¿tlerin nevileri ve vasēflarē ve s¿tè c¿mlesinden sonra bir (ve) edatē 

il©ve edilmiĸtir. 

Madde 3 ð Ayni kanunun 285 inci maddesinde gºsterilen (77) 

adedi (78) olarak deĵiĸtirilmiĸtir. 

Madde 4 ð Ayni kanunun 287 inci maddesinde ve 186 adedinden 

sonra gelen (187) adedi (188) olarak deĵiĸtirilmiĸtir. 

Madde 5 ð Bu kanun neĸri tarihinden muteberdir. 

Madde 6 ð Bu kanunun h¿km¿n¿ icraya Ķcra Vekilleri Heyeti me-

murdur. 

17/4/1934 

                                                                                                                       

30 mart 1931 tarihinde Cenevrede imzalanan yol 

iĸaretlerinin tevhidi hakkēndaki mukavelenamenin 

tasdikēna dair kanun 

 

Kanun No. 2409    Kabul tarihi: 14/4/1934 
Madde 1 ð 30 mart 1931 tarihinde Cenevrede imza olunan yol i-

ĸaretlerinin tevhidine dair mukavelename tasdik edilmiĸtir. 

Madde 2 ð Bu Kanun neĸri tarihinden muteberdir.  

Madde 3 ð Bu Kanun ahk©mēnē icraya Ķcra Vekilleri Heyeti me-

murdur. 

17/4/1934 

 

Yol iĸaretlerinin tevhidi hakkēnda mukavelename 

Y¿ksek Akitler, 

Yollardaki trafik emniyetinin ziyadeleĸtirilmesi ve beynelmilel 

m¿nakal©tēn kolaylaĸtērēlmasē i­in yeknasak yol iĸaretleri sistemini 

kabul¿n¿ arzu ederek, 
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Ķsimleri aĸaĵēda yazēlē murahhaslarēnē tayin ve intihap etmiĸlerdir: 

Almanya Reisic¿mhuru: 

Fevkal©de Murahhas ve Sefir payesini haiz, Le Docteur Paul 

Eckardt; 

M¿nakal©t Nezaretinde Nezaret M¿ĸaviri, Dr. Ķng. H. C. F. Pflug; 

Haĸmetl¾ Bel­ika Kralē Hazretleri: 

Hariciye Nezareti Hukuk M¿ĸaviri, M. J. de Ruelle; 

Haĸmetl¾ Danimarka ve Ķzlanda Kralē Hz. : 

Nafēa Nezaretinde ķube M¿d¿r Muavini: M. E. Simoni 

Polonya C¿mhuriyeti Reisi, Danzig serbest ĸehri namēna: 

Maliye Nezareti G¿mr¿kler idaresi sabēk m¿d¿r¿; Dr. Wladyslaw 

Rasinski; 

Haĸmetl¾ Ķspanya Kralē Hz. : 

Ķspanya Kraliyeti Otomobil Kul¿b¿ K©tibiumumisi: M. Carlos 

Resines; 

Fransa C¿mhur Reisi: 

Madenler sabēk Umum´ M¿fettiĸi; M. C. Walckenaer; 

Haĸmetl¾ Macaristan Naibi Kralisi: 

El­i payesini haiz olup Akvam Cemiyetindeki daimi murahhasē 

heyet reisi olan, M. Jean Pelenyi; 

Haĸmetl¾ Ķtalya Kralē Haz. : 

Cenevre Baĸkonosolosu; M. C. de Constantin de Chateauneuf; 

L¿ksemburg Grand¿kasē Hz. : 

Cenevre Konsolosu; M. Charles Vermaire 

Felemenk Krali­esi Hz. : 

Hariciye Nazērē, Le Jonkheer F. Beelaerts Van Blokland; 

Polonya Reisic¿mhuru: 

Maliye Nezarteti G¿mr¿kler idaresi sabēk m¿d¿r¿, Dr. Wladyslaw 

Rasinski; 

Ķsvi­re Meclisi: 

Ķsvi­re Adliye ve Zaptiye Nezareti polis dairesi ĸube m¿d¿r¿, M. 

Henri Rothmund; 

G¿mr¿kler M¿fettiĸi Umumisi ve G¿mr¿kler Umun M¿d¿r 

Muavini; M. Samoel Hausermann; 

Ķsvi­re Siyas´ Dairesi Hariciye Umuru ķube M¿d¿r 
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Muavini, M. Max Ratzenberger; 

¢ekoloslovakya Reisic¿mhuru: 

Nafēa Nezaretinde M¿d¿r ve sabēk Nazēr, Ķng. M. V©cl©v Roubēk. 

T¿rkiye Reisic¿mhuru: 

Ķsvi­re H¿k¿meti nezdinde Fevkal©de Murahhas ve Orta El­i 

Cemal H¿sn¿ Bey; 

Haĸmetl¿ Yugoslavya Kralē: 

Cemiyeti Akvam nezdinde Daimi Murahhas, M. Ķlya 

Choumenkovitch, 

Bunlar; usule muvafēk olan muntazam sal©hiyetnamelerini 

gºsterdikten sonra aĸaĵēdaki maddeleri kararlaĸtērmēĸlardēr: 

Madde 1 ð Y¿ksek Akitler bu mukavelenamenin merbutunda 

yazēlē beynelmilel yol iĸaret sistemini kabul ile kendi memleketlerine 

s¿rati m¿mk¿ne ile ithalini veyahut ithal ettirilmesini taahh¿t ederler. 

Bunun i­in, yollara yeni iĸaretler konmasē l©zēm geldik­e veyahut 

elyevm mevcut olan iĸaretlerin yenilenmesine l¿zum gºr¿ld¿k­e Akitler 

bu mukavele merbutunda yazēlē iĸaretleri koyduracaklardēr. Beynelmilel 

sisteme muvafēk olmayan iĸaretlerin deĵiĸtirilmesi bu mukavelenamenin 

Y¿ksek Akitlerin her biri tarafēndan icra mevkiine konduĵu tarihten 

itibaren nihayet beĸ sene zarfēnda ikmal edilecektir. 

Madde 2 ð Y¿ksek Akitler beynelmilel iĸaretlerden her hangi 

birine benzeyip de bu iĸaretin manasēndan baĸka bir maksatla konmuĸ 

olan iĸaretlerin deĵiĸtirilmesine bu mukavelelin merôiyet mevkiine 

konduĵu andan itibaren baĸlamayē ve baĸlatmayē taahh¿t ederler. 

Madde 3 ð Yollara, m¿mk¿n olduĵu kadar yalnēz merbut cetvelde 

resimleri gºsterilen ve tarif edilen iĸaretler konacaktēr. Herhangi baĸka 

bir iĸaret konmasē l©zēm geldiĵi takdirde, bunlar da, ĸekil ve renk 

itibarile merbut cetvelde derpiĸ edilen diĵer iĸaretler sēnēfēndan olacaktēr. 

Madde 4 ð Y¿ksek Akitler, bu mukavele ile kabul olunan 

iĸaretlerin okunmasēnē g¿­leĸtirecek veyahut bu iĸaretlerle 

karēĸtērēlabilecek baĸka bir iĸaretin veya levhanēn umum´ yollara 

konmasēnē men edecekler ve g¿­leri yettiĵi kadar bu gibi iĸaret veya 

levhalarēn umum´ yollarēn kenarlarēna konmasēna m¿manaat 

edeceklerdir. 

2 

 



 
 

562 
 

 ϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊ  
 

Y¿ksek Akitler iĸretlerin fayda ve tesirini temin etmek i­in yollara 

l¿zumundan fazla hi­bir iĸaret konmamasēna gayret edeceklerdir. 

Y¿ksek Akitler bu iĸaret levhalarē ¿zerine maksada yabancē ve iĸaretin 

gºze ­arpmasēnē azaltabilecek veya manasēnē karēĸtērabilecek yazēlar 

bulunmasēna m¿manaat edeceklerdir. 

Madde 5 ð Bu mukavelename h¿k¿mlerinin tefsir veya 

tatbikēndan dolayē Y¿ksek Ąkitlerden ikisi veya birka­ē arasēnda ihtil©f 

­ēkēpta aralarēnda doĵrudan doĵruya hall¿ fasledilmediĵi takdirde, 

keyfiyet istiĸar´ mahiyette olarak, Akvam Cemiyetinin m¿nakal©t ve 

transit istiĸar´ ve fenn´ komisyonuna tevdi edilebilir. 

Madde 6 ð Y¿ksek Ąkitlerden her biri, bu mukaveleyi kabul ve 

tasdik esnasēnda m¿stemlekelerine, himayesinde bulunan araziye ve 

deniz aĸērē olan arazisine veyahut h©kimiyeti veya mandasē altēna konan 

memleketlerin k©ffesine veya bir kēsmēna ĸamil hi­bir mecburiyeti kabul 

ve deruhte edemeyeceĵini beyan edebilirler; bu takdirde, bu 

mukavelename h¿k¿mlerinin beyannamede zikredilen memleketlerde 

tatbiki l©zēm gelmez. 

Y¿ksek Ąkitlerden her biri sonradan bu mukavelename 

h¿k¿mlerinin yukarēki fēkrada zikrolunan beyannamede bahsi ge­en 

memleketlerden bir kēsmēnda veyahut k©ffesinde tatbik edileceĵini 

Akvam Cemiyeti Umum´ K©tipliĵine bildirebilir. Bu takdirde 

mukavelename, ihbaratēn Umum´ K©tip tarafēndan alēndēĵēndan altē ay 

sonra beyannamede yazēlē memleketlerde tatbik edilir. Keza Y¿ksek 

Ąkitlerden her biri, (15) inci maddede zikredilen sekiz senelik m¿ddetin 

inkēzasēndan sonra istedikleri zaman m¿stemlekelerinde, himayesinde 

bulunan arazide, deniz aĸērē olan arazisinde veyahut himayesi veya 

mandasē altēndaki memleketin bir kēsmēnda veya hapsinde bu 

mukavelename ahk©mēnēn tatbikēndan sarfē nazar ettiĵini bildirebilir. Bu 

takdirde mukavelename h¿k¿mleri, mezk¾r beyannamenin Umum´ 

K©tip tarafēndan alēndēĵē tarihten bir sene sonra beyannamede yazēlē 

memleketlerde tatbik edilmeĵe baĸlar. Umum´ k©tip bu madde 

h¿k¿mleri mucibince yapēlan beyanat ve ihbaratē (7) inci maddede yazēlē 

- Akvam Cemiyeti azasēndan olan ve olmayan- Devletlerin hepsine 

tebliĵ edecektir. 
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Madde 7 ð Fransēzca ve Ķngilizce metinleri muteber olan bu 

mukavelename bug¿nk¿ tarihten baĸlar. Bu mukavelename 1931 senesi 

eyl¿l¿n 30 una kadar bu mukavelenameyi tanzim i­in konferansta hazēr 

bulunmuĸ olan Akvam Cemiyeti azasēndan olan ve olmayan b¿t¿n 

Devletlerle bu maksatla Akvam Cemiyeti Meclisi tarafēndan 

mukavelenin bir n¿shasēnēn gºnderilmiĸ olduĵu Devletler namēna imza 

edilebilecektir. 

Madde 8 ð Bu mukavelename tasdik edilecektir. Tasdika ait resm´ 

vesaik Akvam Cemiyeti Umum´ K©tibine tevdi edilecek ve mumaileyh 

de bunlarē aldēĵēnē (7) inci maddede yazēlē Akvam Cemiyeti azasēndan 

olan ve olmayan Devletlerin hepsine tebliĵ edecektir. 

Madde 9 ð 1 teĸrinievvel 1931 tarihinden itibaren (7) inci 

maddede yazēlē Akvam Cemiyeti azasēndan olan ve olmayan Devletler 

namēna bu mukavelenameye iltihak edilebilir. Ķltihaka dair resm´ evrak 

Akvam Cemiyeti Umum´ K©tipliĵine tevdi edilecek ve mumaileyh de 

bunlarē aldēĵēnē (7) inci maddede yazēlē Akvam Cemiyeti azasēndan olan 

ve olmayan devletlerin hepsine tebliĵ edecektir. 

Madde 10 ð Y¿ksek Ąkitlerden her biri bu mukaveleyi Akvam 

Cemiyeti azasēndan olan ve olmayan bir veya m¿teaddit Devletlerin 

tasdik veya iltihakēnda muteber olmak ¿zere tasdik veya iltihak ettiĵini 

tasdik veya iltihak resm´ evrakēnda zikredebilir. 

Madde 11 ð Bu mukavelename, Akvam Cemiyeti azasēndan olan 

veya olmayan beĸ Devlet namēna tasdik veya iltihak resm´ evrakē 

Akvam Cemiyeti Umum´ K©tibi tarafēndan alēndēktan itibaren altē ay 

sonra merôiyet mevkiine girecektir. Evvelki maddede yazēlē ĸeraite t©bi 

olan tasdik veya iltihak evrakē mezk¾r ĸeraitin tahakkukuna kadar bu 

adet arasēnda sayēlmayacaktēr. 

Madde 12 ð Mukavelenamenin merôiyet mevkiine girmesinden 

sonra tasdik veya iltihak eden Devletler hakkēnda mukavelename 

h¿k¿mleri, tasdik veya iltihak resm´ evraklarēnēn Akvam Cemiyeti 

Umum´ K©tipliĵi tarafēndan alēndēĵē tarihten veya (10) uncu maddede 

yazēlē ĸartlarēn tahakkuk etmiĸ olduĵu tarihten itibaren altē ay sonra 

muteber addolunacaktēr. 

Madde 13 ð Y¿ksek Ąkitlerden her biri bu mukavele- 
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name merbutunda, faydalē tel©kki edecekleri tadil©t veya il©veleri her 

zaman teklif edebilecektir. Teklif Akvam Cemiyeti Umum´ K©tipliĵine 

bildirilecek ve mumaileyh tarafēndan diĵer Y¿ksek Akitlerin hepsine 

iĸôar edilecek olup eĵer bu teklif Y¿ksek Akitlerin hepsi tarafēndan 

kabul edilirse (tasdik veya iltihak evrakēnē vermiĸ olupta mukaveleleri 

hen¿z merôiyet mevkiine girmemiĸ Devletler de dahildir) mevzuubahis 

tadil©t yapēlacaktēr. 

Madde 14 ð Bu mukavelename sekiz sene merôiyet mevkiinde 

kaldēktan sonra her zaman mukavelenamenin tadili i­in tetkiki Y¿ksek 

Ąkitlerden l©akal ¿­¿ tarafēndan talep edilebilir. Bu talep, Akvam 

Cemiyeti Umum´ K©tibine bildirilecek, mumaileyh de Y¿ksek Akitlerin 

hepsine keyfiyeti iĸôar etmekle beraber meseleden Akvam Cemiyeti 

Meclisini de haberdar eyleyecektir. 

Madde 15 ð Ķĸbu mukavelenamenin merôiyet mevkiine 

girmesinden itibaren sekiz sene ge­tikten sonra Y¿ksek Ąkitlerden 

herhangi biri tarafēndan mukavelename ahk©mēndan vazge­ilebilir. 

Feragat keyfiyeti yazē ile Akvam Cemiyeti Umumi K©tipliĵine 

bildirilecek, mumaileyh de (7) inci maddede yazēlē olan Akvam 

Cemiyeti azasēndan olan ve olmayan Devletlere keyfiyeti bildirecektir. 

Bu feragat; feragat evrakēnēn Umum´ K©tip tarafēndan alēndēĵē 

tarihten itibaren bir sene sonra muteber olacak ve mukavele, 

mukaveleye baĵlē kalan Akvam Cemiyeti azasēndan olan veya olmayan 

Devletler beyninde merôi kalacaktēr. Eĵer ayni zamanda veyahut 

fasēlalarla vaki olan feragatler ¿zerine bu mukaveleye baĵlē kalan 

Akvam Cemiyeti azasēndan olan ve olmayan Devletlerin adedi beĸten 

aĸaĵēya d¿ĸerse mukavelenamenin merôiyeti kalmayacaktēr. 

Yukarēda isimleri yazēlē murahhaslar bu mukavelenameyi 

imzalamēĸlardēr: 

Mukavelename 30 mart 1931 de Cenevrede bir n¿sha olarak tanzim 

edilmiĸ olup Akvam Cemiyetinin evrak mahzeninde saklanacak ve 

tasdikli birer suretleri de yedinci maddede yazēlē olan Akvam Cemiyeti 

azasēndan olan ve olmayan Devletlere verilecektir. 

Almanya: 

Ķstizana talikan; Dr. Eckardt, Dr. Pflug, 
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Bel­ika: 

M¿stemlek©t ve mandasē altēndaki arazi i­in ileride iltihak kaydē ihtirazisi 

ile; Ķ. de Ruelle, 

Danimarka: 

E. Simoni, 

Danzig serbest ĸehri: 

Ķstizana talikan; Dr. Rasinski, 

Ķspanya: 

C. Resines Fransa: 

Walckenaer, 

çBu imzam ile Fransanēn; Cezair, m¿stemlek©t ve himayesi ve mandasē 

altēnda bulunan memleketler i­in hi­ bir taahh¿t kabul etmediĵimi beyan 

ederim.è 

Macaristan: 

Pel®nyi, 

Ķtalya: 

C. de Constantin, 

L¿ksemburg: 

Ch. G. Vermaire, 

Felemenk: 

Avrupa'daki Kraliyet namēna: 

Beelaerts Van Blokland. 

Polonya: 

Dr. Rasinski, 

Ķsvi­re: 

Rothmund, Hausermann, Ratzenberger, 

¢ekoslovakya: 

Ķng. V©clav Roubēk, 

T¿rkiye: 

Cemal H¿sn¿, 

Yugoslavya: 

Ķ. Choumenkovitch. 

Merbut  

Beynelmilel yol iĸaretleri sistemi aĸaĵēda yazēlē sēnēflardan 

m¿teĸekkildir: 

Rengi ihtiyar´ olan iĸaretler i­in - istisna´ sebep olmadēĵē halde - 

ayni bir iĸaret bir memleket dahilinde her tarafta ayni renkte olmalēdēr. 
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(1) Tehlike iĸaretleri 

Bu sēnēftaki iĸaretler m¿selles ĸeklinde olmalēdēr. Bunlardan maksat 

bir tehlikeye yaklaĸēldēĵēndan kondoktoru haberdar etmektir. Bu 

iĸaretler ĸunlardēr: 

1 - Otomobil seyrine dair 24 nisan 1926 tarihli beynelmilel 

mukavelename ile tesbit edilmiĸ iĸaretlerdir. (1 inci tablonun 1-5 ve 7 

numaralē ĸekilleri); 

2 - Yukarēda birinci fēkrada beyan olunan tehlikelerden gayri 

tehlikeleri iraeye mahsus bir iĸaret. Bu iĸaret zaviyesi yukarēda ve 

ortasēnda amud´ bir ­izgi bulunan dolu bir m¿sellestir. (Birinci tablonun 

6 numaralē ĸekli) ķeraiti havaiye dolu levha kullanēlmasēna m¿sait 

deĵilse m¿sellesi levhanēn ortasē delik yapēlabilir. Bu halde amud´ 

­izgiyi de haiz olamaz. (Birinci tablonun 7 numaralē ĸekli). Ķĸaret, mania 

mevkiinden 150 metreden yakēn ve (250) metreden uzak olmamak 

ĸartile yola amut vaziyette konur. Mevkiin vaziyeti hasebile iĸaretin 

mania mevkiine 150 metreden daha yakēn mesafeye konmasē halinde 

husu- sus´ tertibat alēnmasē l©zēmdēr; 

3 - Ge­it r¿­haniyeti iĸareti (Tablo 1, ĸekil 8). Bu iĸaret zaviyesi 

aĸaĵēda dolu bir m¿sellestir. Kondoktora, bir yoldan diĵer bir yola 

sapacaĵē zaman evvel© mezk¾r yoldan seyretmekte olan arabalara ge­it 

vermesi l¿zumunu bildirir. Bu iĸaret ahval ve vaziyete gºre yol 

ayrēmēndan m¿nasip bir mesafeye konur. 

Demiryol hemzemin ge­itlerinin tam yanēna konulan ve bu 

mukavelenamede tasrih edilen ĸekillerde olmayan iĸaretler yukarēki 

tertibatta dahil deĵildir. (Croix de saint- andre ve saire). 

(II)  Bir yasak ifade eden iĸaretler 

Bu sēnēftaki iĸaretler daire ĸeklinde olmalēdēr. Bu iĸaretler 

sal©hiyettar idarelerin yoldan ge­enler tarafēndan riayet edilmesi icap 

eden bir yasaĵēnē veyahut bir emrini ifade ederler. 

A. Bir memnuiyeti irae eden iĸaretler: 

Bu iĸaretlerden kērmēzē renk h©kim olmalē, iĸaretin umum´ ĸekli 

kērmēzē renkte olarak gºze ­arpmalēdēr. Aĸaĵēda yazēlē olanlardan baĸka 

ahvalde diĵer renkler ihtiyaridir: 
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a) Yolun her nevi arabalara kapalē olmasē: Ortasē beyaz veyahut 

a­ēk sarēya ve etrafē kērmēzēya boyanmēĸ dairev´ levha (Tablo 2 ĸekil 1). 

b) Girilmesi veya gidilmesi yasak olan istikamet: Ortasēnda a­ēk 

sarē veyahut beyaz renkte ufk´ bir ­izgiyi havi kērmēzē renkte dairev´ 

levha (Tablo 2, ĸekil 2). 

c) Bazē cins arabalarēn ge­mesi yasaĵē: Yukarēki (a) fēkrasēnda, 

iĸaretin beyaz veya a­ēk sarē renkte olan orta kēsmēnda m¿nasip 

ĸekillerle ge­mesi yasak olan araba nevileri gºsterilir. (Tablo 2, ĸekil 3-

5). 

d) Sēklet tahdidi: Muayyen sēkletten fazla aĵērlēktaki arabalarēn 

ge­mesi yasaĵē olup iĸbu azam´ sēklet tonil©to cinsinden (a) veyahut (c) 

fēkrasēndaki iĸaretlerin beyaz veya a­ēk sarē renkli olan orta kēsmēna 

rakamla yazēlēr. (Tablo 2, ĸekil 6-7). 

e) S¿rat tahdidi: Muayyen bir hadden fazla olan s¿rat yasaĵē olup 

iĸbu azam´ s¿rat saatte kilometre cinsinden olarak (a) fēkrasēndaki 

iĸaretin beyaz veya a­ēk sarē renkte orta kēsmēna rakamla yazēlēr. (Tablo 

2, ĸekil 8). 

f) Durak yasaĵē: Bu iĸaret, iĸaretin konmuĸ olduĵu kenar tarafta 

yolda durmak yasak olduĵunu gºsterir. Bu iĸaret, ortasē maviye, etrafē 

kērmēzēya boyanmēĸ daire ĸeklinde olup mavi kēsēm kutran´ kērmēzē bir 

­izgi ile ikiye ayrēlmēĸtēr. (Tablo 2, ĸekil 9). Bu iĸaret mesela Durmanēn 

yasak olduĵu saatler gºsterilmek ve saire suretile ikmal olunabilir. 

g) Bir yerde arabayē durdurup bērakmak yasaĵē: Orta kēsmē beyaz 

veya a­ēk sarēya ve etrafē kērmēzēya boyanmēĸ ve orta kēsmēnda kutran´ 

kērmēzē bir ­izgi ile (P) harfini havi daire ĸeklinde bir iĸarettir. (Tablo 2, 

ĸekil 10). 

B - Riayet edilmesi l©zēm gelen bir mecburiyeti ifade eden iĸaretler. 

h) Mecburi istikamet: Bu iĸaret bir ok vasētasile arabalarēn, 

nizamlara tevfikan takip etmek mecburiyetinde olduklarē istikameti 

gºsterir. (Tablo 2, ĸekil 11). Renk intihabē ihtiyaridir. ķu kadarki kērmēzē 

renk kafiyen h©kim olmamalē ve ĸayet dairenin ortasēnda mavi renk 

varsa (f) fēkrasēndaki iĸaretle karēĸtērēlmamasē i­in iĸarette katôiyen 

kērmēzē renk bulunmamalēdēr. 
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i) Bir g¿mr¿k merkezi yanēnda tevakkuf: Bu iĸaret tevakkuf, 

l©zēm gelen bir g¿mr¿k merkezine yaklaĸēldēĵēm gºsterir. Bunlar etrafē 

kērmēzē renk, ortasē beyaz veya a­ēksan renkte boyanmēĸ ve orta 

kēsmēnda koyu renkli ufk´ bir ­izgiyi havi daire ĸeklinde bir iĸarettir. 

çG¿mr¿kè kelimesi hemhudut iki memleketin mill´ lisanlarile ve 

yahut hi­ olmazsa iĸaretin konduĵu memleketin lisanile daire ¿zerine 

yazēlmēĸ olacaktērô (Tablo 2, ĸekil 12). 

 

(III)  Basit bir ihbarē ifade eden iĸaretler 

Bu sēnēftaki iĸaretler m¿statil ĸeklinde olmalē, renkler ihtiyar´ 

olmakla beraber kērmēzē renk hi­ bir halde h©kim olmamalēdēr. 

a) Durak mahall´ iĸareti: Bu iĸaret arabalarēn durabilecekleri 

mahalleri gºsterir, m¿statil ĸeklinde bir levha olup renk tercihan mavi 

olacak ve (P) harfini havi olacaktēr. Bu levhalarda; mesel©: tevakkuf 

etmek i­in m¿saade edilen m¿ddet gibi bazē m¿temmim yazēlar 

bulunabilir. (Tablo 3, ĸekil 1). 

b) Ķhtiyat iĸareti: Bu iĸaret yoldan ge­enlere bir zarar ve tehlike 

olmamasē i­in araba kondoktorlarēnēn ihtiyatlē davranmalarē l¿zumunu 

gºsterir. (Mesel©: bir mektep, bir fabrika yakēnlarēnda ve sairede). 

Bu iĸaret zemini koyu renge boyanmēĸ m¿statil ĸeklinde levha olup 

ortasēnda beyaz veya a­ēk sarē renkte dēlēlarē m¿savi bir m¿selles 

bulunur. (Tablo 3, ĸekil 2). Bir yazē veyahut bir resim ile iĸaretin manasē 

izah edilebilir. 

C - Bir imdat merkezinin bulunduĵu mahalli gºsterir iĸaret: Bu 

iĸaret resmen tanēnmēĸ bir cemiyet tarafēndan teĸkil edilmiĸ bir imdat 

merkezine yaklaĸēldēĵēnē gºsterir. Bu iĸaretin; ufk´ dēlē, ĸakul´ dēlēnēn 

¿­te ikisi b¿y¿kl¿ĵ¿nde bir m¿statil ĸeklinde olmasē, iĸaretinin zemini - 

beyaz ­izgili ­er­eve i­ine alēnmēĸ- koyu renkte olmasē, levhanēn 

ortasēnda imdat cemiyetinin temsil iĸaretini havi, dēlēlarē 30 

santimetreden k¿­¿k olmamak ĸartile beyaz boyanmēĸ bir murabba 

bulunmasē tavsiye olunur. (Misal olarak tablo 3, ĸekil 3 ve m¿kerrer 3). 

d) Mevki ve istikamet iĸaretleri: Bu iĸaretler ya bir 
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mevkii veyahut bir ve m¿teaddit mevkilerin istikametini - mesafesini de 

bildirerek veyahut bildirmeyerek - gºsteren iĸaretlerde m¿statil ĸeklinde 

olan iĸaret levhasēnēn istikamet tarafēndaki k¿­¿k dili yerine bir sivri u­ 

ikame edilebilir. (Misal olarak tablo 4, ĸekil 3 ve 5). 

                                                                                                                       

 

2202 numaralē kanunun ¿­¿nc¿ maddesinde yazēlē 

3 numaralē cetvelin Dahiliye Vek©leti kēsmēnēn 

deĵiĸtirilmesi hakkēnda kanun 

 

Kanun No. 2411    Kabul tarihi: 19/4/1934 

Madde 1 ð 2202 numaralē kanunun ¿­¿nc¿ maddesinde yazēlē 3 

numaralē cetvelin Dahiliye Vek©leti kēsmē aĸaĵēda gºsterildiĵi ĸekilde 

deĵiĸtirilmiĸtir. 

Derece   Memuriyet nevôi Adet  Maaĸ 

9  ¦­¿nc¿ sēnēf kaymakam  1 40 

16  ¦­¿nc¿ sēnēf kaza tahrirat k©tibi 1 16 

Madde 2 ð Bu Kanun neĸri tarihinden muteberdir.  

Madde 3 ð Bu Kanunun h¿k¿mlerini icraya Ķcra Vekilleri Heyeti 

memurdur.   22/4/1934 

                                                                                                                       

Kocaeli Vil©yeti i­inde Karasu adile yeniden bir 

kaza kurulmasē hakkēndaki 2202 sayēlē kanuna 

m¿zeyyel kanun 

Kanun No. 2412    Kabul tarihi: 19/4/1934 

Madde 1 ð Ķliĸik cetvelde yazēlē memuriyetler 1452 sayēlē kanuna 

merbut 2 numaralē cetvelin Tapu ve Kadastro Umum M¿d¿rl¿ĵ¿ 

kēsmēna ge­irilmiĸtir; 

Derece   Memuriyet nevôi Adet  Maaĸ 

16   Kaza Tapu Memuru  1 16 

18     è è    K©tibi  1 12 
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Madde 2 ð Bu Kanunun h¿km¿ 1934 senesi haziranēndan baĸlar. 

Madde 3 ð Bu Kanunun h¿km¿n¿ icraya Ķcra Vekilleri Heyeti 

memurdur. 

22/4/1934 

                                                                                                                       

Bina Vergisi Kanununun ¿­¿nc¿ maddesinin yedi 

numaralē fēkrasēnēn tadili hakkēnda kanun 

 

Kanun No: 2413    Kabul tarihi: 19/4/1934 

Madde 1 ð 4 temmuz 1931 tarih ve 1837 numaralē Bina Vergisi 

Kanununun ¿­¿nc¿ maddesinin yedi numaralē fēkrasē aĸaĵēda yazēlē 

ĸekilde tadil edilmiĸtir: 

Sahiplerinin ikametine mahsus olup senelik iradē yirmi beĸ liraya 

kadar olan (yirmi beĸ dahil) binalar (bu kabil binalarēn taadd¿d¿ halinde 

yalnēz biri muafiyetten m¿stefit olur). 

Z¿rraa ait binalarēn bir kēsmē ikamete ve bir kēsmē da altēncē fēkrada 

muafiyetleri muharrer maksatlara tahsis edilmiĸ bulunduĵu takdirde 

vergi yalnēz ikamete muhta­ olan kēsēm ¿zerinden alēnēr. 

Madde 2 ð Bu kanun 1 haziran 1934 tarihinden muteberdir. 

Madde 3 ð Bu kanun h¿km¿n¿ icraya Maliye Vekili memurdur. 

22/4/1934 

                                                                                                                      

 

Ķktisad´ Buhran Vergisi Kanununa m¿zeyyel Kanun 

 

Kanun No. 2416    Kabul tarihi: 26/4/1934 

Madde 1 ð 1890 numaralē Ķktisad´ Buhran Vergisi Kanuna 

aĸaĵēdaki h¿k¿mler tezyil olunmuĸtur: 

1890 numaralē Ķktisad´ Buhran Vergisi Kanununun birinci 

maddesinde yazēlē hizmet erbabē haricinde kalan kazan­ vergisi 

m¿kelleflerinin tahakkuk eden kazan­ ver- 
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gilerine mezk¾r vergilerin beĸte biri nisbetinde buhran vergisi 

zammedilmiĸtir. 

Bu kanun mucibince alēnacak buhran zammē, kazan­ vergisile 

beraber ve aynē h¿k¿mlere tevfikan tahsil olunur. 

Ruhsat ve unvan tezkeresi har­larē ve karne bedelleri buhran 

zammēna t©bi deĵildir. 

2395 numaralē Kazan­ Vergisi Kanununun ¿­¿nc¿ maddesi 

mucibince kazan­ vergisinden istisnasē kabul edilmiĸ olanlar buhran 

zammēndan da m¿stesnadēr. 

Madde 2 ð Bu Kanun h¿km¿ 1 haziran 1934 tarihinden muteber-

dir. 

Madde 3 ð Bu Kanunun h¿k¿mlerini icraya Ķcra Vekilleri Heyeti 

memurdur.   29/4/1934 

                                                                                                                       

 

Muvazene Vergisi Kanununun 10 uncu maddesinde 

yazēlē m¿ddetin bir sene daha uzatēlmasēna ve 

birinci maddesinin tadiline dair kanun  

 

Madde 1 ð 1980 numara ve 26/5/1932 tarihli Muvazene Vergisi 

Kanununun 10 uncu maddesinde yazēlē olup 2174 numara ve 8/5/1933 

tarihli kanununun birinci maddesile 1933 mal´ senesi nihayetine kadar 

uzatēlan m¿ddet, 1 haziran 1934 tarihinden itibaren bir sene daha 

uzatēlmēĸtēr. 

Umum´ m¿esseseler tarafēndan m¿stahdemlerine verilen hakik´ 

vesaiti nakliye masraflarē tamamen ve yevmiyelerinden: 

Umum´ m¿d¿rlere verilen yevmiyelerin 10, 

M¿fettiĸ ve m¿d¿rlere verilen yevmiyelerin 5, 

M¿stahdemlere verilen yevmiyelerin 3 lirasē (maktu harcērahlarda, 

nakil vasētalarē ¿cretile yukarēda gºsterilen ĸekilde, yevmiye isabet eden 

miktar). 

Madde 3 ð Bu kanun 1 haziran 1934 tarihinden muteberdir. 

Madde 4 ð Bu kanunun h¿km¿n¿ icraya Ķcra Vekilleri Heyeti me-

murdur. 
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2397 numaralē kanun Ķstanbul ¦niversitesinde istihdam olunacak 

m¿tehassēslarla akdolunacak mukavelelere dair olup Resm´ gazetenin 

10/4/934 tarih ve 2672 inci sayēsēndadēr. 

2400 numaralē kanun hudut ve sahiller sēhhat umum m¿d¿rl¿ĵ¿ 

memurlarē maĸlarēnēn tevhit ve tead¿l¿ hakkēndaki 1587 numaralē 

kanuna baĵlē cetvelde tadil©t yapēlmasēna dair olup Resm´ gazetenin 

15/4/934 tarih ve 2676 ēncē sayēsēndadēr. 

2401 numaralē kanun T¿rkiye-Suriye hududu ¿zerinde demiryollarē 

iĸletilmesi tarzēna dair T¿rkiye-Fransēz h¿k¿metleri arasēnda yapēlan 

mukavelenin tastiki hakkēnda olup Resm´ gazetenin 15/4/934 tarih ve 

2676 ēncē sayēsēndadēr. 

2402 numaralē kanun Suriyede T¿rklere ait eml©k ile T¿rkiyede 

Suriyelilere ait eml©k hakkēnda yapēlan itil©f-name m¿ddetinin temdidi 

hakkēnda olup Resm´ gazetenin 15/4/934 tarih ve 2676 ēncē sayēsēndadēr. 

2405 numaralē kanun Fevzipaĸa-Diyarēbekir hattē inĸaatēnēn ikmali 

hakkēnda olup resm´ gazetenin 19/4/934 tarih ve 2680 inci sayēsēndadēr. 

2406 numaralē kanun hava yollarē Devlet iĸletme idaresi 1933 mal´ 

senesi masraf ve varidat b¿t­elerine 10,000 lira il©ve hakkēnda olup 

Resm´ gazetenin 19/4/934 tarih ve 2680 inci sayēsēndadēr. 

2420 numaralē kanun 1933 mal´ senesi muvazenei umumiye 

kanununa merbut b¿t­elerde bazē tadil©t icrasēna dair olup Resm´ 

gazetenin 1/5/934 tarih ve 2689 uncu sayēsēndadēr. 

2407 numaralē kanun 1933 senesi muvazeneyi umumiye kanununa 

merbut b¿t­elerde bazē tadil©t icrasēna dair olup Resm´ gazetenin 

19/4/934 tarih 2680 inci sayēsēndadēr. 

2415 numaralē kanun 1933 mal´ senesi muvazeneyi umumiye 

kanununa merbut b¿t­elerde yapēlacak tadil©t olup Resm´ gazetenin 

28/4/934 tarih ve 2686 ēncē sayēsēndadēr. 
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ķ¾rayē Asker´ teĸkili hakkēndaki kanunun 1 inci 

maddesinin (A) fēkrasēnēn tefsiri 

 

Tefsir No. 196 

Askeri ķ¾ra teĸkili hakkēndaki 636 numaralē kanunun birinci 

maddesinin (A) fēkrasēnda mezk¾r ĸ¾ranēn m¿talea dermeyan edeceĵi 

hususat meyanēnda jandarma ile g¿mr¿k muhafaza teĸkil©tē da dahildir. 

26/4/1934 

                                                                                                                       

 

Asker´ ve M¿lk´ Teka¿t Kanununun 28 ve 30 

uncu maddelerinin tefsiri 

 

Tefsir No. 195 

1683 numaralē Asker´ ve M¿lk´ Teka¿t Kanununun 28 ve 30 uncu 

maddelerindeki mal¾liyetten maksut, zabitler ile asker´ ve m¿lk´ 

memurlarēn kendi sunôu taksirleri olmaksēzēn hini teka¿tlerinde mevcut 

olup vazife esnasēnda hadis ve vazifeden m¿nbais olarak du­ar olduklarē 

mal¾liyetlerdir. 

31/3/1934 

                                                                                                                      

 

Devlet memurlarē aylēklarēnēn tevhit ve tead¿l¿ 

hakkēndaki kanunun 18 inci maddesinin 

tefsirine mahal olmadēĵēna dair 

 

Karar No. 805 

Devlet memurlarē aylēklarēnēn tevhit ve tead¿l¿ne dair olan 1452 

numaralē kanunun 18 inci maddesinde (28 mayēs 1928 tarihli kanun 

mucibince yapēlacak meskenlerden istifade ettik­e katolunmak ¿zere 

Ankarada bulunan memurlardan dºrd¿nc¿ ve beĸinci derecelere dahil 

olanlara ayda 30 ve  altēncē, yedinci derecelere dahil olanlara ay- 
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da 22 ve sekizinciden on altēncēya kadar (on altē dahil) derecelerde 

bulunanlara ayda 15 ve on yedinci, on sekizinci ve on dokuzuncu 

derecedekilere ayda 10 lira muvakkat tazminat maaĸlarēna il©veten 

verilir...) denilmektedir. 

Bu maddede yazēlē muvakkat tazminatēn memurlarēn almakta 

olduklarē maaĸ derecesi ¿zerinden deĵil bulunduklarē derece maaĸlarē 

¿zerinden verilmesi icap edeceĵi hi­ bir teredd¿de mahal vermeyecek 

surette vazēhan tasrih ve ifade edilmiĸ olmasēna binaen maddede tefsire 

muhta­ bir cihet olmadēĵēna karar verilmiĸtir. 

19/4/1934 

                                                                                                                       

Devlet ķ¾rasē Deavi Dairesine dair  

 

Karar No. 803 

Devlet ķ¾rasēnēn Deavi Dairesi, kaza´ vazife gºren m¿stakil 

mahkeme sēfat ve sal©hiyetile m¿cehhezdir. 

12/4/1934 

                                                                                                                       

1932 senesi Muvazenei Umumiye Kanununun 40 ēncē 

maddesinin tefsirine mahal olmadēĵē hakkēnda 

 

Karar No. 806 

1980 numaralē Muvazene Vergisi Kanununun birinci maddesinin 5 

numaralē fēkrasē ile bilumum resm´ ve gayri resm´ memur ve 

m¿stahdemlerle teka¿t ve sair zat maaĸlarē sahiplerinin her ne unvan ile 

olursa olsun bir ay zarfēnda yirmi lirayē ge­memek ¿zere aldēklarē 

mebaliĵin muvazene vergisine t©bi olmayacaĵē gºsterilmiĸ ve 1932 

senesi Muvazenei Umumiye Kanununun 40 ēncē maddesi ile de beĸ 

numaralē fēkrada gºsterilen zat maaĸlarē sahiplerinden muvazene 

vergisinin alēnabilmesi i­in verginin kesilmesinden sonra kalacak 

istihkakēn yirmi liradan aĸaĵē d¿ĸmemesi takyit edilmiĸ ve bu h¿k¿m 

bil©hara Muvazene 
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Vergisi Kanununun bir sene daha temdidi hakkēndaki 2174 numaralē 

kanunun ikici maddesine aynen naklolunmuĸtur. 

Mezk¾r 2174 numaralē kanunun 2 inci maddesinin m¿taleasēndan 

da sarihan anlaĸēlacaĵē ¿zere yapēlan tadil m¿nhasēran zat maaĸē 

sahipleri hakkēnda olup bu h¿km¿n resm´ ve gayri resm´ memur ve 

m¿stahdemlere ĸ¿mul¿ derpiĸ edilmemiĸ olduĵundan zat maaĸēndan 

gayri, resm´ ve gayri resm´ memur ve m¿stahdemlerin yirmi lirayē ge­en 

maaĸ ve ¿cretlerinin asēl kanunun birinci maddesinin 5 numaralē fēkrasē 

h¿km¿e gºre muvazene vergisile m¿kellefiyetleri tabi´ olmakla 

meselede muhtacē izah ve tefsir bir nokta gºr¿lemediĵine karar 

verilmiĸtir. 

28/4/1934 

                                                                                                                       

 

 

Kararname No. 2-376 

2324 sayēlē kanuna gºre Maliye Vekilliĵince teklif ve ķ¾rayē 

Devlet­e gºr¿lerek 2/4/1934 tarih ve 8706 sayēlē tezkere ile tevdi olunan 

m¿tekaitlerin memleket haricinde maaĸ alabilecekleri halleri gºsterir 

iliĸik nizamnamenin merôiyete konulmasē; Ķcra Vekilleri Heyetince 

5/4/1934 de tasvip ve kabul olunmuĸtur. 

5/4/1934 

                                                                                                                       

M¿tekaitlerin memleket haricinde maaĸ alabilecekleri 

halleri gºsterir Nizamname 

 

Madde 1 ð Umum´ ve m¿lhak ve husus´ b¿t­elerden maaĸ alan 

m¿teakitler, muvakkaten memleket haricine gitmek zaruretinde 

kaldēklarē takdirde maaĸlarēnēn kayētlē olduĵu mahallin ve maaĸ aldēklarē 

dairenin en b¿y¿k memuruna istida ile m¿racaat ederek seyahat 

maksatlarēnē, gidecekleri mahalli, hari­te kalacaklarē m¿ddeti bildirmeĵe 

mecburdurlar. 
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Madde 2 ð Birinci madde mucibince mal¾mat vermeyenlerle 

daim´ surette memleket haricinde ikameti ihtiyar edenlerin maaĸlarē 

kesilir. Bu gibilere hari­te bulunduklarē m¿ddete ait tediye edilmiĸ para 

bulunduĵu takdirde bu paralar da kendilerinden istirdat olunur. (Ecnebi 

tebaasēnan olup teka¿t maaĸē alanlar bu madde h¿km¿nden 

m¿stesnadēr.)  

Madde 3 ð Ķkinci madde mucibince maaĸlarē kesilen 

m¿tekaitlerden bil©hara T¿rkiyeye avdet ve m¿stemirren ikamet 

edenlere baĸkaca kanun´ m©ni bulunmadēĵē takdirde kesilen maaĸlarē 

avdetleri tarihini takip eden aydan itibaren iadeten tahsis olunur. 

Madde 4 ð Muvakkaten memleket haricinde bulunduklarē 

m¿ddet­e maaĸlarē verilecek olan m¿tekaitler ĸunlardēr: 

A - Kendisinin veya karē veya kocasēnēn veya iaĸesi kendisine ait 

bulunan ana, baba, evl©t ve kardeĸinin tedavi ve tebdilihavasē i­in. 

Bunlarēn memleket haricinde tedavi veya tebdilihavalarēnēn 

muktazi veya faydalē olduĵuna dair doktor tarafēndan verilmiĸ ve Sēhhat 

ve Ķ­tima´ Muavenet M¿d¿rl¿kleri tarafēndan imzasēnēn tasdik edilmiĸ 

bir rapor ibraz etmeĵe ve bunu her yoklama zamanēnda bulunduklarē 

mahalden gºnderecekleri ihticaca salih ve T¿rk Konsolosluĵundan 

musaddak raporlarla teyit etmeĵe mecburdurlar. 

Tedavi ve tebdilihava i­in harice gidenlerin raporlarē m¿ddetince 

maaĸlarē kesilmez. 

B - Ticaret, sergilerde mal teĸhir etmek, T¿rk malē ithal eden 

memleketlerde acentalēk yapmak ¿zere: 

Bu ĸekilde harice gidenlerin bidayeten bulunduklarē mahal Ticaret 

Odasēndan ve her yoklama zamanē da ikamet ettikleri ecnebi 

memleketlerdeki T¿rk konsolosluĵundan musaddak vesika ibraz 

eylemeleri muktazidir. 

Ticaret maksadile hari­te seyahat ve ikamet edenlerin bir sene, 

sergi i­in hari­te bulunanlarēn serginin devamē m¿ddetince ve 

acentalarēn da acentalēk yaptēklarē zaman i­in maaĸlarē kesilmez. 

(Hari­te ticaret veya propaganda maksadile bulunmasē memleket 

iktisadiyatē namēna faydalē gºr¿ld¿ĵ¿ Ķktisat Vek©letince tasdik edilenler 

i­in Ma
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Yol iĸaretlerinin birleĸtirilmesi hakkēndaki mukavelenameye 

merbut ]  

TABLO:I  

Tehlike iĸaretleri 

 

 



 

[ Yol iĸaretlerinin birleĸtirilmesi  

lēakkēndaki mukavelenameye merut ) 

TABLO :  

Bir yasak ifade eden iĸaretleri 
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(Yol iĸaretlerinin birleĸtirilmesi hakkēndaki mukavelenameye 

merbut) 

TABLO: III  Basit bir ihbarē ifade eden iĸaretler 
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liye Vek©letinin de inzimamē m¿taleasē ile altē aydan fazla m¿ddetle mezuniyet 

itasē caizdir. 

C - Tahsil i­in, memleket haricinde tahsil ettireceĵi ­ocuĵu ile birlikte 

bulunmak ¿zere giden ana, baba, 

Bu maksatla harice ­ēkanlar bidayeten Maarif Vek©leti tarafēndan 

musaddak bir vesika ile tahsil i­in memleket haricine gideceklerini tevsik 

etmeĵe ve bunu her yoklama zamanēnda bulunduklarē mahallin T¿rk 

Konsolosluĵundan veya talebe m¿fettiĸliklerinden musaddak bir vesika ile teyit 

eylemeĵe mecburdurlar. 

Bunlarēn tahsillerinin devam ettiĵi m¿ddet­e ana ve babalarēnēn maaĸlarē 

kesilmez. 

¢ - Ecnebi memleketlerde vazife alan Hariciye veya diĵer vek©let 

memurlarēnēn anasē, babasē ve kardeĸleri, bu fēkra mucibince harice gidenlerin 

nezdinde bulunduklarē memurun memuriyetinin devamē m¿ddetince maaĸlarē 

kesilmez. 

M¿tekaitlerden H¿k¿metin m¿sadesile bir ecnebi devlet nezdinde hizmet 

kabul edenlerin bu hizmetlerinin devamē m¿ddetince teka¿t maaĸlarē kesilmez. 

D - Hukukunun muhafazasē i­in dava ikame ve takibine mecbur olanlarla 

aleyhine ikame edilmiĸ davalarda hazēr bulunmak mecburiyetinde kalanlar ve 

gayrimenkul mallarēnē satmak zaruretinde bulunanlar: 

Bunlarēn en ­ok altē ay m¿ddetle maaĸlarē kesilmez. 

Memleket haricinde gayrimenkul mallarē olupta bizzat iĸletmek 

mecburiyetinde kalanlarēn memleket haricinde ge­irecekleri m¿ddet senede altē 

ayē ge­memek ĸartiyle maaĸlarē kesilmez. 

Bu vaziyetlerde kalanlar mecburiyetlerini isbat edecek vesika gºstermeĵe 

mecburdurlar. 

E - Ķhtisasēna binaen ecnebi memleketlerde h¿k¿met namēna bir vazifenin 

ifasē maksadile gºnderilenler: 

Bu ĸekilde harice gidenlerin, vazife aldēklarē daireden vesika ibraz etmeleri 

zaruridir. 

Bunlarēn harice gºnderen resm´ devair tarafēndan tayin edilecek m¿ddetler 

zarfēnda maaĸlarē kesilmez. 

F- A. B. C. ¢. D. E. fēkralarēnda yazēlē bulunan ahval haricinde makbul bir 

mazeret veya sebep dolayēsile kēsa bir m¿ddet i­in memleket haricine ­ēkacak 

olanlar. 

3 
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Bunlarēn makbul mazeretlerini mahall´ belediye dairesinden 

alacaklarē ilm¿haberlerle tevsik eylemeleri l©zēmdēr. Bu suretle 

memleket haricine gidecek olanlarēn iĸbu seyahatleri T¿rkiyeden 

hareketlerinden avdetlerine kadar altē ayē tecav¿z edemez. 

Madde 5 ð Karantina beklemek, yol kapanmak, hudutlardan 

ge­ememek gibi esbabē m¿cbireye m¿stenit tevakkuf ve teahhurlar 

dºrd¿nc¿ maddenin fēkaratē muhtelifesinde yazēlē bulunan muvakkat 

m¿ddetlere il©ve olunur. 

Madde 6 ð Bu nizamnamede kesilmeyeceĵi gºsterilen maaĸlar 

esasen kanunen verilmesi l©zēm gelen ve ecnebi memleketlere gitmek 

dolayēsile itasēna m¿saade verilen maaĸlar olup Teka¿t Kanununda 

yazēlē iskat sebeplerinden birinin vukuu halinde mezk¾r kanun 

h¿k¿mleri tatbik edilecektir. 

Madde 7 ð M¿saadei mahsusa istihsali suretile ecnebi 

memleketlerde bulunmak, Teka¿t Kanununun tatbikēna ait ĸekillerin 

cereyanēna m©ni olmaz. Bu ĸekilde ecnebi memleketlerde bulunan 

m¿teakitler, kanunen muayyen m¿ddetler zarfēnda yoklama 

ilm¿haberlerini usul¿ dairesinde tanzim ve mahall´ konsolosluĵuna 

tasdik ettirerek maaĸ aldēklarē mal sandēĵēna gºndermeĵe mecburdurlar. 

Madde 8 ð Bu nizamname ile kabul edilen mezuniyetler kambiyo 

ihracē hakkēndaki kararname h¿k¿mlerine m¿essir deĵildir. Bu kabil 

maaĸlar ecnebi memleketlere gidenlerin tayin edecekleri mutemet veya 

vekillerine emsali gibi memleket dahilinde tediye olunur. 

Madde 9 ð 2324 numaralē kanuna tevfikan kaleme alēnmēĸ ve 

ķ¾rayē Devlet­e gºr¿lm¿ĸ olan bu nizamname neĸri tarihinden 

muteberdir. 

Madde 10 ð Bu Nizamnamenin h¿k¿mlerini icraya Ķcra Vekilleri 

Heyeti memurdur. 
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Kararname No. 2-306 

Van Gºl¿ Gemi Ķĸletme Ķdaresi i­in Dahiliye Vekilliĵince 

hazērlanan ve ķ¾rayē Devlet­e gºr¿lerek 17/3/1934 tarih ve 7890 sayēlē 

tezkere ile gºnderilen iliĸik nizamnamenin merôiyete konulmasē Ķcra 

Vekilleri Heyetince 19/3/1934 de kabul olunmuĸtur. 

19/3/1934 

                                                                                                                       

 

VAN G¥L¦ GEMĶ ĶķLETME ĶDARESĶ NĶZAMNAMESĶ 

BĶRĶNCĶ FASIL 

Ķdarenin unvanē, teĸekk¿l maksadē ve merkezi: 

 

Madde 1 ð 2046 numaralē kanun mucibince Dahiliye Vek©letine 

merbut olarak teĸkil olunan Van Gºl¿ Gemi Ķĸletme Ķdaresine ait b¿t¿n 

iĸlerin murakabe ve nezareti Birinci Umum´ D¿fettiĸlik makamēna tevdi 

olunmuĸtur. 

Madde 2 ð Van Gºl¿ Gemi Ķĸletme Ķdaresinin teĸekk¿l¿nden 

maksat: 

a - Halen mevcut iskeleler arasēnda nakliyatēn icrasē, 

b - Ķktisad´ ehemmiyeti haiz veya inkiĸafa m¿sait mahallerle asayiĸ 

ve memleketin m¿dafaasē noktasēndan m¿him olan yerlerde yeniden 

iskele tesis edilerek motor iĸletilmesi, 

Bunlardan baĸka mahall´ imara hadim olmak ¿zere aĸaĵēdaki iĸlerle 

uĵraĸēr: 

c - Gºlde voli ve dalyan tesisi ile balēk avcēlēĵēnēn ilerlemesinin 

temini, 

­ - Gºl kenarēndaki elveriĸli maddelerden kiremit ve tuĵla imali, 

d - Duvarcē, sēvacē, doĵramasē gibi sanatk©r yetiĸtirmek. 

Madde 3 ð Ķdarenin merkezi (Arnis) de bulunacak ve l¿zum 

gºr¿ld¿k­e diĵer mahallerde Birinci Umum´ M¿fettiĸliĵin muvafakatile 

b¿t­edeki tahsisat dahilinde acentalēklar tesis olunabilecektir. 
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Madde 4 ð Gemi Ķĸletme Ķdaresi ihtiya­ gºr¿ld¿ĵ¿ takdirde Mill´ 

Bankalar veya ĸirketlerle birleĸerek maksadē teĸekk¿l¿ dairesinde 

teĸebb¿slere giriĸebilir. Bu teĸebb¿slerde Birinci Umum´ M¿fettiĸliĵin 

m¿taleasē alēndēktan sonra Dahiliye Vek©letinden m¿saade istihsali 

ĸarttēr. 

Madde 5 ð Van Gºl¿ Gemi Ķĸletme Ķdaresi muamel©tē bu 

nizamname h¿k¿mlerine ve sarahat bulunmayan hususlarda umum´ 

kanun ve nizamnamelerle Birinci Umum´ M¿fettiĸlik­e tanzim ve 

Dahiliye Vek©letince tasdik olunacak talimatnameye tevfikan cereyan 

eder. 

ĶKĶNCĶ FASIL 

Ķdarenin Sermayesi: 

Madde 6 ð Van Gºl¿ Gemi Ķĸletme Ķdaresinin sermayesi 

ĸunlardan terekk¿p eder. 

a - Eski Ķdarenin malē olan gemi, fabrika, mebani al©t vesaire gibi 

b¿t¿n menkul ve gayri menkul mallar (bunlara en kēsa zamanda kēymet 

takdir olunacaktēr.) 

b - Yeniden yapēlacak binalar ve gemiler ve saire (bunlarēn da 

yapēldēk­a kēymetleri tesbit olunacaktēr.) 

c - Devlet b¿t­esinden nakten tahsis olunacak m¿tedavil sermaye. 

¦¢¦NC¦ FASIL 

Teftiĸ ve Murakabe: 

Madde 7 ð Van Gºl¿ Gemi Ķĸletme Ķdaresinin muamel©tēnē daim´ 

surette Birinci Umum´ M¿fettiĸlik bizzat veya bilvasēta murakabe eder. 

Dahiliye ve Maliye Vek©letleri, M¿fettiĸlerde Ķdarenin muamel©tēnē 

teftiĸ ettirirler. Vek©letler M¿fettiĸleri raporlarēnēn bir suretini Birinci 

Umum´ M¿fettiĸliĵe vermeĵe mecburdurlar. 

Vil©yet Ķdaresi Kanununun Valilere verdiĵi murakabe hakkē da 

bakidir. Vali Teftiĸ neticesinden Umum´ M¿fettiĸliĵi haberdar eder. 

Madde 8 ð Van Vil©yeti Defterdarē Van Gºl¿ Gemi Ķĸletme 

Ķdaresinin daim´ hesap murakēbēdēr. Bu sēfatla idarenin b¿t¿n sarfiyatēnē 

sarftan sonra tetkik ve noksanla- 
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ra ve yolsuzluklara muttali olunca Birinci Umum´ M¿fettiĸliĵi, Maliye 

Vek©letini ve Van Valiliĵini haberdar eder. 

Defterdar her ¿­ ayda bir idarenin mal´ vaziyeti hakkēnda rapor 

tanzim ederek birinci fēkrada adlarē ge­en makamlara vermeĵe 

mecburdur. 

Bu vazifeler i­in Defterdara bir ¿cret verilmez. Ancak Van 

Valiliĵinin veya B. U. M¿fettiĸliĵinin muvafakatile mahallen tetkikine 

l¿zum hasēl olacak vaziyetlerde yol masrafē ve yevmiye bu kayēttan 

m¿stesnadēr. 

D¦RD¦NC¦ FASIL 

Vazife ve teĸkil©t: 

Madde 9 ð Van Gºl¿ Gemi Ķĸletme Ķdaresi idarenin maksat ve 

gayelerini temin ve ifa ile m¿kellef olup her hususta mercii Birinci 

Umum´ M¿fettiĸliktir. 

Madde 10 ð Gºlde umum´ nakliyatēn matl¾p ve­hile temini i­in 

umum´ vesaitin ihzar ve ikmali idarenin en birinci vazifesidir. 

Madde 11 ð Her senenin b¿t­esi idarece tanzim olunarak 

k©nunuevvel bidayetinde behemehal Birinci Umum´ M¿fettiĸliĵe 

gºnderilir. Ticar´ m¿nakal©tē arttērmak ve saire suretile idarenin 

inkiĸafēna ait tedbirleri havi teklif ve m¿talealarda b¿t­e ile birlikte veya 

ayrēca l©yiha halinde Birinci Umum´ M¿fettiĸliĵe bildirilir. 

Madde 12 ð Ķdarenin teĸkil©tē ĸunlardēr:  

a - Ķĸletme kēsmē,  

b - Tersane kēsmē,  

c - Muhasebe kēsmē,  

­ - Yazē iĸleri kēsmē, 

Bu teĸkil©t tamamen idarenin m¿d¿r¿ne t©bidir.  

Madde 13 ð Ķĸletme kēsmē: mevcut ve yeni yapēlacak gemileri 

iĸletmekle iĸtigal eder. 

Madde 14 ð Tersane kēsmē: Tersane hududu dahilinde bulunan 

b¿t¿n fabrikalar, depolar ambarlarla sair binalar ve karada kullanēlacak 

her nevi vasētalardan m¿rekkeptir. 
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Madde 15 ð Hesap iĸleri kēsmē: Bir muhasiple bir refikinden ibaret 

olup idarenin b¿t¿n mal´ iĸlerim tedvirle m¿kelleftir. 

Madde 16 ð Yazē iĸleri kēsmē: Bir baĸk©tiple bir k©tipten ibaret 

olup idarenin b¿t¿n resm´ yazē iĸlerini teminle m¿kelleftirler. 

 

BEķĶNCĶ FASIL 

Dahil´ idare: 

Madde 17 ð Van Gºl¿ Gemi Ķĸletme Ķdaresi M¿d¿r¿ Birinci 

Umum´ M¿fettiĸliĵin inhasē ile Dahiliye Vek©letince tayin olunur. 

Ķĸletme ve tersane ve hesap ve yazē iĸleri kēsēmlarē ©mirleri M¿d¿r 

tarafēndan intihap olunarak memuriyetleri Birinci Umum´ M¿fettiĸlik­e 

tasdik olunur. 

Van Gºl¿ Gemi Ķĸletme Ķdaresi Muamel©tē M¿d¿r¿n Riyasetinde 

kēsēm ©mirlerinden m¿rekkep idare heyeti marifetiyle tedvir olunur. 

Madde 18 ð M¿d¿r, idarenin b¿t¿n iĸlerini kanun, nizamname ve 

talimatnamelerle idare heyet kararlarē dairesinde r¿yet ve memurlarla 

m¿stahdemlerin nizamname h¿k¿mlerine tevfikan tayin ve azillerine ve 

taltif ve tecziyelerine ait muameleleri ifa ve bunlarēn vazifelerini h¿sn¿ 

suretle gºrmelerini ve gemi ve motºrlerin ihtiyaca gºre iĸletilmesini 

temin ve dahili hizmetlere m¿teallik talimatname l©yihalarēnē, idarenin 

b¿t­esi ile memur ve m¿stahdemlerin kadrolarēnē tanzim, mubayaat ve 

sarfiyatē usul¿ dairesinde icra ve idare namēna yapēlacak mukaveleleri 

imza ve mahkemelerde idarenin leh ve aleyhine a­ēlacak davalarda 

idareyi temsil ve icabē hale gºre avukat veya vekil tayin eder. 

M¿d¿r Ķdarenin esaslē iĸlerine taall¾k eden resm´ hususalarda 

Birinci Umum´ M¿fettiĸlik makamē ile ve iĸletmeye ait sair iĸlerde diĵer 

makamlarla doĵrudan doĵruya muhabere eder. 

M¿d¿r Ķdarenin esaslē iĸlerine tall¾k eden resm´ hususlarda Birinci 

Umum´ M¿fettiĸlik makamē ile ve iĸletmeye ait sair iĸlerde diĵer 

makamlarla doĵrudan doĵruya muhabere eder. 
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Madde 19 ð Memurlarēn ­ēkarēlmalarē, tayinlerindeki usule t©bidir. 

Madde 20 ð Memurlarla m¿stahdemlerin vazifeleri M¿d¿r tarafēn-

dan tanzim ve B. U. M¿fettiĸ tarafēndan tasdik olunacak d©hil´ 

talimatname ile tayin olunur. 

Madde 21 ð Ķdare Heyetinin toplanma zamanlarē d©hil´ 

talimatnamede tesbit olunacaktēr. 

M¿d¿r l¿zum gºr¿ld¿ĵ¿ halde idare heyetini fevkal©de olarak 

i­tima ettirebilir. 

Madde 22 ð Ķdare heyetinin mukarreratē karar defterine kayēt ve 

ziri aza tarafēndan imza ve m¿d¿r tarafēndan tasdik olunacaktēr. 

Madde 23 ð Ķdare heyeti aĸaĵēda yazēlē hususatē m¿d¿r¿n teklifi 

¿zerine m¿zakere ve bir karara rapteder. 

a - Muhasebe tarafēndan tanzim edilecek b¿t­e ve yēllēk kafi hesap 

projelerinin tetkik ve tasdiki, 

b - Memur ve m¿stahdemler kadrosunun tanzimi,  

c - Gemilerle, fabrika, ambar, idare binalarē ve memur ve 

m¿stahdemlere mahsus aile meskenlerinin tamiri, ēslahē, veya yeniden 

inĸasē, aile meskenlerine ait aylēk ¿cretlerin tesbitine dair karar itasē, 

­ - Harice yapēlacak veya satēlacak eĸyanēn ait olduĵu ĸubece 

konulan bedelinin tetkik ve karara raptē. 

d - M¿nkaĸa ve m¿zayede icrasē (1000 liradan fazla bedelli 

m¿zayede ve m¿nakaĸalar Birinci Umum´ M¿fettiĸliĵin tasdiki ile 

muteber olur) 

e - Seyr¿sefer tarifesinin tanzimi iskeleler arasēnda yeniden 

seyr¿sefer a­ēlmasē hakkēnda karar itasē, 

f - Talimatnamelerin tetkik ve tatbiki idarenin terakki ve tealisi 

hakkēnda raporlarēn tanzimi, 

g - L¿zumunda acentalar tesisi (Umum´ M¿fettiĸliĵin kabul¿ ile). 

h - Ķdareye ait davalarēn ikamesi. 

Madde 24 ð Ķdare heyetinin mukarreratēnē ya doĵrudan doĵruya 

veya B. U. M¿fettiĸliĵin tasdiki ile icra m¿d¿re aittir. 1000 liradan 

yukarē alēm ve satēmlara ve para iĸlerine ait kararlarēn icrasē Birinci 

Umum´ M¿fettiĸliĵin tasdikine m¿tevakkēftēr. 
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Madde 25 ð Ķdare heyetince istihdam olunmamak kaydile 

iĸlerinden ­ēkarēlanlar bir daha idare hizmetine alēnamazlar. 

 

ALTINCI FASIL  

Ķdarenin senevi hesabatile varidat ve temett¿atēn sureti tesbit 

ve teslimi: 

Varidatēn nevôi: 

Madde 26 ð Ķdarenin Varidatē ĸunlardēr: 

a. - Yolcularla eĸya ve saire nakliyatēndan elde edilen hasēlat, 

b. - Tarifelerine tevfikan Asker ve Jandarma efradile ciheti as-

keriyeye ait eĸyanēn nakliye ¿cretleri, 

c. - Husus´ nakliyat i­in isticar olunan gemiler hasēlatē, 

­: - Vapur iskelelerde vapur ve iskelelerdeki kahve, lokantalar, 

depo ve sair emvali gayrē menkullerin kiralarē ve iskelelerin palamar 

¿cretleri, 

d. - Satēlacak hurda ve harice yapēlacak mam¾l eĸya bedellerde 

tamirat ¿cretleri, 

e. - Gayri melhuz varidat, 

f. - Umum´ b¿t­eden tahsis olunacak mebaliĵ, 

g. - Satēlacak Kiremit, Balēk ve saire bedelleri, 

h. - Yapacaĵē inĸaattan temin edeceĵi (­ērak ¿cretlerinden baĸka) 

faydalar, 

Madde 27 ð Ķdarenin masraflarē ĸunlardēr: 

a. - Ķdare memur ve m¿stahdemlerinin maaĸ ve ¿cretleri, 

b. - Ķĸletme masrafē, (mahrukat, levazēm, te­hizat ve tamirat). 

c. - Acentalara verilecek % hesabile aidat, bu y¿zdenin miktarē B. 

U. M¿fettiĸliĵince tasdik olunur. 

­. - Ticar´ mukavelelerden dolayē verilmesi iktiza eden tazminat ve 

masarifi muhakeme ve saire, 

d - Gemilerle menkul ve gayri menkul emval ve eĸya ve iskele ve 

sairenin tamirat ve idame masraflarē, 

e. - H¿sn¿ hizmeti gºr¿lenlere verilecek ikramiye ve nakt´ m¿k©fat, 
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f. - Ķdareye ait nakliye vasētalarēnēn kēymeti mukadderesinin senevi 

% 5 nisbetinde tefrik olunacak imha karĸēlēĵē. 

Madde 28 ð a - Ķdarenin sene sonundaki safi hasēlatēnēn tamamē 

hazineye teslim olunur. 

b - Ķdare teĸkil©tēnēn tevsii l©zēm geliyorsa bu husus umum´ 

b¿t­eden yapēlacak yardēmla yeni sene b¿t­esine konulacak tahsisatla 

temin olunur. 

Madde 29 ð Ķĸbu nizamnamenin neĸrini m¿teakip (2) inci 

maddede sayēlan hususatēn sureti icrasēnē gºsterir bir d©hil´ talimatname 

tanzim edilecektir. 

Madde 30 ð Gºlde Vatandaĸlar tarafēndan iĸletilecek her t¿rl¿ 

Gemilerden, idarenin iskelelerinden istifade karĸēlēĵē olarak idarece 

tanzim ve Dahiliye Vek©letince tasdik olunacak tarife ¿zerinden iskele 

ve palamar resmi istifa olunacaktēr. 

Madde 31 ð Ķdare muhitte dēvarcē, sēvacē, doĵramacē gibi sanatk©r 

yetiĸtirmek i­in b¿t­eden ¿cret ve masraf vermemek ¿zere bazē T¿rk 

Gen­leri ­alēĸtērabilir. 

Bu gen­lere iĸ bulmak i­in resm´ daire ve m¿esseselerle eĸhasa ait 

yapē iĸlerinin sērf inĸasē ve imali kēsēmlarēnē taahh¿t edebilir. Bu taahh¿t 

bedellerinden ­alēĸan ­ēraklara m¿nasip ¿cret tefrik ve m¿tebakisi irat 

kaydolunur. 

Madde 32 ð Yukarēki madde mucibince ­ēraklara tefrik edilen 

hisseler emanete alēndēktan sonra senetler reddolunur. Bu ¿cretler i­in 

umum´ m¿fettiĸlik­e musaddak bir tarife tanzim olunacaktēr. 

Madde 33 ð Ķdare, malzemesi de kendisine ait olmak ĸartiyle zarar 

melhuz olan inĸaat iĸlerine giriĸemez. 

Madde 34 ð Asker´ nakliyat, husus´ ve tenzil©tlē tarifeye tabidir. 

Vazifedar ve m¿nferit zabēta memurlarē hizmet karnelerde meccanen 

seyahat ederler. Bunlarēn elinde Kaymakam ve Valiler tarafēndan 

verilmiĸ ilm¿haberler bulunmak ĸarttēr. Toplu jandarma kuvveti asker´ 

tarifeye t©bi tutulur. Beĸten fazla ve bir iĸe memur efrat toplu sayēlēr. 

Madde 35 ð Asayiĸ ve vatan m¿dafaasē vaziyeti icap ettirirse 

asker ve jandarma nakliyatē b¿t¿n nakliyata tercih ve icabēnda b¿t¿n 

vesait bu iĸe tahsis olunur. Hazarda 
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bu icabēn tayini Valiye veyahut B. U. M¿fettiĸliĵe aittir. 

Seferberlikte mahallin kumandanē talep ederse asker´ nakliyatēn 

r¿­hanēnēn bir asker´ komiser ikamesile murakabe ve temin edebilir. 

Madde 36 ð Asker´ nakliyatla jandarma nakliyatē al©kalē amirin 

talebi ile havalesi bil©hare istihsal ve bedeli tahsil olunmak ¿zere 

mazbata mukabilinde teahh¿rs¿z ifa olunur. 

Hazarda bu talebin Vali veya Birinci Umum´ M¿fettiĸlik­e tasdiki 

ĸarttēr. 

Madde 37 ð ķ¾rayē Devlet­e gºr¿lm¿ĸ olan bu nizamname neĸri 

tarihinden 15 g¿n sonra muteberdir, 

Madde 38 ð Van Vil©yeti Umum´ Meclisinin 8/5/1929 tarih ve 20 

sayēlē i­timaēnda kabul ve tasdik edilen talimat mefsuhtur. 

Madde 39 ð Bu nizamname h¿k¿mlerini icraya Mill´ M¿dafaa, 

Dahiliye ve Maliye ve Ķktisat Vekilleri memurdur. 

                                                                                                                       

Kararname No: 2-377 

13 ķubat 1927 tarih ve 4721 sayēlē kararnameye zeyildir. 

Memurin Kanununun 14 ¿nc¿ maddesi mucibince memurlarēn gizli 

dosyalarēna konulmak ¿zere Ziraat Vekilliĵince teklif olunan gizli 

tezkiye varakasē ºrneĵi Ķcra Vekilleri Heyetince tetkik edilerek, ayrē ayrē 

tatbikata mahal kalmamak ¿zere, her dairenin husus´ vaziyetlerini de 

kaplēyabilecek ve b¿t¿n memurlar i­in tatbiki kabil olacak yeni bir ĸekil 

tesbiti tensip edilmiĸ ve keyfiyet ķ¾rayē Devlet Reisliĵine yazēlmēĸtē. 

Bazē dairelerce tatbik edilmekte bulunan ºrnekler tetkik edildikten 

ve b¿t¿n Vek©let ve dairelerin m¿talealarē da alēndēktan sonra ķ¾rayē 

Devlet­e yeniden hazērlanēp 1/4/934 tarih ve 8700 sayēlē tezkere ile 

gºnderilen gizli tezkiye varakasē ºrneĵi ve bu iĸe m¿teallik Tanzimat 

Dairesile Heyeti Umumiye mazbatalarē Ķcra Vekilleri Heyetince 

5/4/1934 de tetkik ve m¿talea edilerek iliĸik gizli tezkiye varakasēnēn, 

ciheti askeriye hari­ olmak ¿zere, b¿t¿n vek©let ve dairelerce tatbik 

edilmesi tasvip ve kabul olunmuĸtur. 

5/4/1934 
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T. C. 

ééééé.VEKALETĶ 

MAHREM 

Tezkiye Varakasē 

 

 

Ķsmi :   éééééééééééééééééé  

Memuriyeti:  . ééééééééééééééé 

ééééééééééééééééééééé 

Sicil No:  ééééééééééééééééé 

 

 

 

 

 

 

 

En son ­ēkarēlan 

resmi 
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Tabip raporu numunesi 

1 
Memurun ismi, ĸºhreti, pederi ismi, 

doĵduĵu tarih, memuriyeti. 

 

2 
Boy uzunluĵu:  

V¿cut tartēsē: 

 

3 Sēhhati tam mēdēr. 

 

4 B¿nyesi kuvvetli veya zayēf mēdēr? 

 

5 

Sakatlēĵē veya mal¾liyeti varsa nedir? (Sari 

bir hastalēĵē ve tedaviye muhta­ vaziyeti 

varsa sebepleri beraber gºsterilecektir.) 

 

6 
Soĵuk ve sēcak iklimlere ve yol 

meĸakkatlerine tahamm¿l¿ derecesi. 

 

 

4 
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| 

 Sēhhat ve Ķ­tima´ Muavenet Vek©letine ait il©ve 

Doktorlar i­in 

1 

ķuabatē tēptan hangisinde ihtisasē vardēr. Ķhtisasē 

derecesi nedir. Ķhtisasē dahilindeki ĸubeyi 

m¿stakilen idareye kadir midir. 

 

2 

ķubesine ait son tarakkiyatē ve intiĸaē eden asarē 

tetkik ve takip ediyor mu. Ediyorsa ne suretle 

ve hangi eserlerden takip ediyor, edemiyorsa 

sebebi nedir. 

 

3 

ķubesine ait tetkikatē ve neĸriyatē var mēdēr. 

Varsa eserlerinin ismi nedir. Veya makaleleri 

hangi mecmuada intiĸar etmiĸtir. 

 

4 

Ķhtisasē yoksa hangi ĸubei tēp ile teveggul eder. 

Derecei teveggul¿ ve kudreti ilmiyei umumiyesi 

ne merkezdedir. 

Ķstidadē hususisi var mēdēr. 

Varsa nedir. 

 

5 
Hastalara rēfk ve m¿l©yemetle mi, yoksa unf ve 

ĸiddetle mi muamele eder. 
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6 Ķstitbap ve tedavideki muvaffakiyeti derecesi 

nedir? 

 

Eczacēlar i­in 

1 
Meslek´ mal¾matē ve sanatēndaki mahareti 

derecesi nedir. 

 

2 

Meslek´ ve idari kanunlara ve nizamnamelere 

vukufu derecesi nedir? Hastane idare usullerine 

vakēf mēdēr? 

 

3 
Meslekine ait tetkikat ve tetebbuatta bulunur 

mu? Husus´ bir istidadē var mēdēr ve nedir? 

 

4 

Meslekinin sanatēna m¿teallik kēsmēnda mē 

veya idareye temas eden aksamēnda mē 

istihdama daha elveriĸlidir? 

 

Sēhhat Memurlarē ve Ebeler i­in 

1 

Nazar´ mal¾matē derecesi nedir, amel´ mal¾matē 

ve m¿maresesi var mēdēr? Varsa ne gibi iĸlerde 

muvaffak olur? 
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2 

 

Asepsi ve antisepsi usullerine l©yēkile 

riayet ve tatbik ediyor mu? 

 

3 

B¿ro muamel©tēna ve mevzu usullere 

vakēf mēdēr? Kuyudatēn tanzimine heves 

ve merakē var mēdēr? 

 

4 

Kanun´ sal©hiyeti dahilinde mi iĸ gºr¿r? 

Yoksa sal©hiyetinin harici fenn´ iĸlere de 

m¿dahale eder mi? Yani hasta tedavisine 

karēĸēr mē? 

 

Hemĸireler i­in 

1 Meslekine muhip ve sadēk mēdēr?  

2 
Hastalara ĸefkat ve m¿l©yemetle muamele 

eder mi? 

 

3 Sade veya tecemm¿le meyli var mēdēr? 
 

4 
Mesleki hakkēndaki mal¾matē derecesi 

nedir? 
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Kararname No. 2-411 

Umum´ Hēfzēssēhha Kanununun 197 inci maddesi mucibince Sēhhat 

ve Ķ­tima´ Muavenet Vekilliĵince teklif ve ķ¾rayē Devlet­e gºr¿lerek 

8/4/1934 tarih ve 9190 sayēlē tezkere ile tevdi olunan iliĸik çMezbaha 

Yapē Nizamnamesiè nin merôiyete konulmasē; Ķcra Vekilleri Heyetinin 

9/4/1934 toplanēĸēnda kabul olunmuĸtur. 

9/4/1934 

 

Mezbaha Yapē Nizamnamesi 

Madde 1 ð ķehir ve kasabalarda yeniden yaptērēlacak veya varken 

d¿zeltilecek mezbahalar i­in ĸehir ve kasabalarēn n¿fusuna gºre ¿­ tip 

kabul edilmiĸ ve ºrnekleri baĵlanmēĸtēr. 

Tip: 1 - N¿fusu 2,000-10,000 ve tip 2- n¿fusu 10,000- 20,000 ve tip 

3- 20,000-50,000 olan ĸehir ve kasabalara mahsustur. 

Madde 2 ð N¿fusu 50.000 den yukarē olan ĸehirler, ihtiya­larēnēn 

derecesine gºre fenn´ esaslar dairesinde husus´ bir tip kabul ederek 

pl©nēnē o yolda tanzim ettirerek tetkik ve tasdik edilmek ¿zere Sēhhat ve 

Ķ­tima´ Muavenet Vek©letine gºnderirler. 

Madde 3 ð Mezbaha yaptēracak veya mevcut mezbahayē ēslah 

edecek olan belediyeler yukarēdaki maddede zikredilen tiplere gºre 

pl©nlar tertip ettireceklerdir. Yalnēz arsanēn vaziyetine ve sair bazē 

sebeplere gºre bu tiplerdeki ĸekillerin deĵiĸtirilmesi l©zēm gelirse, kabul 

edilen tiplerin esaslarē deĵiĸmemek ĸartile, yapēlacak pl©nlar tetkik 

edilmek ¿zere Sēhhat ve Ķ­tima´ Muavenet Vek©letine gºnderilir. 

Madde 4 ð Bu nizamnameye baĵlē tiplerin ebôadē vasati olarak 

kabul edilmiĸtir. Her belediye bulunduĵu yerin ihtiyacēna ve kesilen 

hayvanlarēn miktarēna gºre bu ebôadē deĵiĸtirebilir. 

Madde 5 ð N¿fusu 2,000 den aĸaĵē olmakla beraber vil©yet veya 

kaza merkezi olduĵundan dolayē teĸkil©tē bulunan kasabalarda birinci 

tipin tatbiki zaruridir. N¿fusu 2,000 den aĸaĵē mahaller belediyesinden 

varidatē m¿- 
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sait olamayanlar i­in birinci tipteki yalnēz kesim yerinin yaptērēlmasēna 

m¿saade olunabilir. 

Madde 6 ð Mezbaha mevkileri, etrafē boĸ, mesk¾n mahallere 

asgar´ 250 metre mesafede, kabil olduĵu ve mahzursuz gºr¿ld¿ĵ¿ 

takdirde bir akar su kenarēnda ve ĸehir ile irtibatē kolay olacak derecede 

ĸose ve yol kenarēnda intihap edilmelidir. 

Madde 7 ð Mezbahada kesilen her b¿y¿k hayvan baĸēna bir kesim 

i­in 300 litre ve her k¿­¿k hayvan baĸēna 150 litre hesap edilmek ¿zere 

yetecek kadar su bulunmasē ĸarttēr. 

Madde 8 ð Tazyikli su olmayan yerlerde suyun k©fi tazyikle 

gelmesini temin i­in yapēlacak su depolarēnēn mezbaha dºĸemesinden en 

aĸaĵē 1,80 metre y¿ksekte tesis edilmesi l©zēmdēr. 

Madde 9 ð Kesim mahalli ile hel©lardan ­ēkan kullanēlmēĸ kirli 

sular mazarratlarē bertaraf edildikten sonra defedilecektir. Bunun i­in 

aĸaĵēda gºsterildiĵi gibi hareket edilir; 

A - ķehirde kanalizasyon mevcut ise kirli sularē bu kanalizasyon 

ĸebekesine akētmak. 

B - ķehirde kanalizasyon olmadēĵē takdirde kirli sularē tasfiye 

etmek. Bunun i­in kirli sularē, i­indeki kaba maddeler ēskara tertibatē 

vasētasile ayrēldēktan sonra dibe ­ºkt¿rme ve s¿zme tesisatē yaparak 

mihaniki ve hayat´ usullere m¿racaat olunur. Bu tesisat mahalline ve 

ihtiyaca gºre az derin kuyular, s¿zme hendekleri veya sunôi olarak 

yapēlmēĸ havuz ve s¿zge­lerden ibarettir. 

Madde 10 ð Kabul edilen her ¿­ tipte de b¿y¿k ve k¿­¿k 

hayvanlar i­in m¿ĸterek kesim yerleri vardēr; m¿ĸterek kesim yerlerinin 

b¿y¿k hayvanlara mahsus olan kēsmēnda bu hayvanlarēn kesme, y¿zme 

temizleme ameliyeleri yapēlacaktēr. Kesilmek i­in salona getirilen 

hayvan dºĸemeye merbut bir halkaya baĵlanēr. Yalnēz bu halkalar taĸta 

a­ēlmēĸ oyuĵa girecek tarzda olmamalēdēr. 

Madde 11 ð Halkaya baĵlanan hayvanlar kesilmek ¿zere yere 

yatērēldēĵē vakit sērtēnēn eyice dayanmasē i­in tahtadan sērtlēklar yapēlēr. 

Bu sērtlēklar, aralarē hayvan sērtē girecek kadar a­ēk bērakēlarak 

yekdiĵerine tes- 
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bit edilmiĸ ve muntazam yonulmuĸ uzunca iki aĵa­tan ibarettir. Bu 

sērtlēklar yerine kaim olmak ¿zere kesim mahalli dºĸemesine ayrēca 

oyuklar yaptērēlmamalēdēr. 

Madde 12 ð Halkalarēn bulunduĵu mahalde hayvanēn kanile kirli 

sularē toplamak ¿zere ēskara ile ºrt¿lm¿ĸ ­ukurlar yapēlacaktēr. Bu 

­ukurlardan sular m¿nasip bir mecra ile umum´ mecraya verilir. 

Madde 13 ð Kesme iĸi bittikten sonra hayvanlarēn y¿z¿lmesini 

temin i­in beden duvarlara tesbit edilmiĸ ­ēkērēk tertibatē ile hayvanlar 

makaralara asēlēr ve y¿zme iĸi burada bitirilir. Bundan baĸka etlerle 

baytarlar tarafēndan tetkik edilecek olan hayvan kēsēmlarēnē asmaĵa 

mahsus ayrēca ­engel tertibatē l©zēmdēr. 

Madde 14 ð Y¿zme iĸi bitikten sonra birinci tip mezbahalarda 

etler kesim yerinde dinlendirilecektir. Ķkinci ve ¿­¿nc¿ tiplerde bu 

dinlendirme yeri ayrēdēr. 

Madde 15 ð K¿­¿k hayvanlarēn kesilmesi i­in, kesim yerlerinden 

birinin kenarēnda ¿zeri ēskara ile ºrt¿lm¿ĸ bir kanal yapēlacaktēr. Y¿zme 

iĸini kolaylēkla temin i­in yapēlan asma demirlerinin aralarēndaki a­ēklēk 

2-3 metre olacaktēr. 

Madde 16 ð B¿y¿k ve k¿­¿k hayvanlarēn sakatlarē i­in her ¿­ tipte 

de ayrēca sakat mahalli yapēlacaktēr. 

Madde 17 ð Sakat mahallinde duvar kenarlarēna k©fi emaye 

çtedariki m¿mk¿n olmayan yerlerde ­inkodan veya ­inko ile kaplanmēĸ 

ahĸapè yēkama tekneleri konulacaktēr. Bu tekneler arasēna konan sakat 

temizleme tahtalarē meĸe aĵacēndan veya su ge­irmeyen bir aĵa­tan 

yapēlacaktēr. Temizleme tahtalarē yēkama teknelerine doĵru meyilli 

olacaktēr. Yēkama tekneleri ¿zerinde suyu temin eden musluk tertibatē 

yapēlacaktēr. çKabilse bu tertibat sēcak su dahi verecektir.è Teknelerin 

suyu, bunlarēn imtidadēnca dºĸemede a­ēlmēĸ ¿st¿ a­ēk bir oluĵa akētēlēp 

bu oluktan da umum´ mecraya sevkedilecektir. Sakat mahalline yetecek 

kadar ­engel konacaktēr. 

Madde 18 ð Hayvan ahĸasēndan ­ēkan pisliklerin karice defôinin 

mahzursuz bir surette yapēlabilmesi i­in ¿­¿nc¿ tipe gºre yapēlacak 

mezbahalarda bir g¿bre sevk mahalli yapēlacaktēr. G¿bre sev mahallinin 

alt kēsmē boĸ- 
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tur ve bu kēsmēn y¿ksekliĵi arabalarēn girmesine elveriĸli olacaktēr. Boĸ 

kēsēmla g¿bre sevk mahallini ayēran dºĸemede a­ēlmēĸ husus´ delikler 

vasētasile g¿breler sevk mahallimden arabalara boĸaltēlarak mezbahadan 

ayrē olarak yapēlan g¿bre saklama yerine sevkedilir. Birinci ve ikinci 

tiplerde g¿breler sakat mahallinden alēnarak g¿bre saklama yerine 

gºt¿r¿lecektir. 

Madde 19 ð G¿bre saklama yerleri asēl binadan uzakta ve ¿zerleri 

ºrt¿l¿ olarak yapēlacaktēr. 

Madde 20 ð Soĵuk hava tesisatē yalnēz ¿­¿nc¿ tip mezbahalarda 

mecbur´ olup diĵer mezbahalarda arzu ¿zerine yapēlacaktēr. 

Madde 21 ð Kandan istifade edilmesini arzu eden belediyeler bu 

tertibatē havi yaptēracaklarē pl©nlarē tasdik edilmek ¿zere Sēhhat ve 

Ķ­tima´ Muavenet ,Vek©letine gºnderirler. 

Madde 22 ð Laboratuvarlarēn duvar ve dºĸemesi temizlenmesi 

kolay bir madde ile ºrt¿lecektir. Laboratuvarlarda akar su bulunacaktēr. 

Madde 23 ð Mezbaha duvarlarē dºĸemeden itibaren 1,80 metre 

irtifaa kadar beyaz fayans veya su ge­mez bir sēva tabakasile 

ºrt¿lecektir. Duvarlarēn dºĸeme ile ve yek- diĵerile birleĸtikleri yerler ve 

kºĸeler keskin bērakēlmayēp yuvarlattērēlacaktēr. 

Madde 24 ð Dºĸemeler, tokmaklanmēĸ kērma taĸ veya betondan 

yapēlmēĸ bir temel tabakasē ¿zerine asfalt veya sert cinsten dºĸemelik 

taĸlar konularak yapēlacaktēr. Taĸ dºĸemeler yapēldēĵē takdirde bitiĸme 

yerleri ­imento veya suya karĸē dayanēklē bir har­la kapatēlacaktēr. 

Kesme ve sakat yerlerinden baĸka yerlerin dºĸemeleri i­in ahĸap 

olmamak ¿zere her t¿rl¿ dºĸeme yapēlabilir. 

Madde 25 ð Kesme Salonunda dºĸemenin meyli her iki taraf 

tul©ni beden duvarlarēna doĵru verilecek ve sular buralarda a­ēlacak 

oluklar vasētasile umum´ mecraya sevk edileceklerdir. 

Madde 26 ð Tahsisat m¿sait olduĵu takdirde mezbaha dahilinde et 

nakliyatēnē temin etmek ¿zere hava´ hat tesisatē yapēlēr. 
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Madde 27 Kesme salonunun y¿ksekliĵi en az 4 metre olmalēdēr. 

Madde 28 Mezbahalar umumiyetle bir katlē yapēlarak ¿zerine baĸka 

herhangi bir maksat i­in olursa olsun inĸaat yapēlmasē memnudur. 

Madde 29 ð Mezbaha ve m¿ĸtemil©tēnēn bir duvarla ­evrilmesi 

l©zēmdēr. Duvarla ­evrilen bu saha dahiline hayran ahērlarē ve saire gibi 

m¿ĸtemil©t yaptērēlēr. 

Madde 30 - Her ¿­ mezbaha tipi i­in hayvan ahērlarē yapmaya 

belediyeler mecburdur. 

Madde 31 ð Umum´ Hēfzēssēhha Kanununun 197 nci maddesine 

gºre tertip edilerek ķ¾rayē Devlet­e gºr¿len bu nizamname neĸri 

tarihinden muteberdir. 

Madde 32 ð Bu nizamnamenin h¿k¿mlerimin icrasēna Sēhhat ve 

Ķ­tima´ Muavenet ve Dahiliye Vekilleri memurdur. 
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TĶP: I  2000 - 10,000 N¿fusa  

Mikyas ï 1: 200 
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TĶP: II   10,000 - 20,000 n¿fusa  

Mikyas - 1 : 200 
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TĶP III E ait umum´ sit¿asyon 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1- Mezbaha 6- Arabalēk 

2- K¿­¿k hayvan ahērē 7- Ahēr 

3- B¿y¿k    ñ          ñ 8- Kapēcē 

4- ķ¿peli    ñ          ñ 9- G¿bre ­ukuru 

5- Tefrik yeri 10- Tasfiye tesisatē  
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6- TĶP: III   20,000 n¿fusa  

7- Mikyas - 1 : 400 
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2/248 numaralē kararname Zonguldak vil©yetine baĵlē Ereĵi 

kazasēnēn ¢avuĸ aĵzē mevkiindeki kºm¿r istismar mēntakasē imtiyazēnēn 

feshine dair olup Resmi gazetenin 1/4/934 tarih ve 2664 ¿nc¿ 

sayēsēndadēr. 

2/293 numaralē kararname Polonya tebaasēndan Maksoĵlu Rafael 

Lih-Tandal.ēn vatandaĸlēĵa alēnmasēna dair olup Resmi gazetenin 

4/4/934 tarih ve 2667 inci sayēsēndadēr. 

2/294 numaralē kararname Avusturya tabiiyetine ge­mek isteyen 

Hayim oĵlu Yosef hakkēnda olup Resmi gazetenin 16/4/934 tarih ve 2677 

inci sayēsēndadēr. 

2/295 numaralē kararname vatandaĸlēĵa alēnmasēnē isteyen 

Abdurrahman oĵlu Abd¿ssel©ma ait olup Resm´ gazetenin 9/4/934 tarih 

ve 2667 inci sayēsēndadēr. 

2/296 numaralē kararname Eskiĸehir vil©yetinin Mihalē­­ēk 

kazasēnēn Sazak kºy¿nde Krom ve demir madenleri arayacak olan Ķsve­ 

tebaasēndan (Mamburk Ro- dolf) Efendinin ruhsatnamesinin b¿t¿n 

hukukunu Eren- kºy¿nde Muhtar Bey satēlmasēna izin verilmesi 

hakkēnda olup Resm´ gazetenin 12/4/934 tarih ve 2674 ¿nc¿ sayēsēndadēr. 

2/297 numaralē kararname Ķtimadē Mill´ T¿rk Anonim ĸirketi esas 

mukavelenamesinin bazē maddelerinin tadiline dair olup Resm´ 

gazetenin 9/4/1934 tarih ve 2671 inci sayēsēndadēr. 

2/298 numaralē kararname Ankara Mensucat Fabrikasē T¿rk 

Anonim ĸirketi esas mukavelenamesinin 7 inci maddesinin tadiline dair 

olup Resm´ gazetenin 3/4/934 tarih- ve 2666 inci sayēsēndadēr. 

2/350 numaralē kararname Devlet demiryollarē Ķnĸaatēna ait 

m¿zayede, m¿nakaĸa ve ihal©t talimatnamesinin 30 uncu maddesinin 

son fēkrasēnēn tadiline dair olup Resmi gazetenin 14/4/934 tarih ve 

2675 sayēsēndadēr. 

2/353 numaralē kararname Ķstanbul vilayeti Maliye Murakaba 

nizamnamesinin meriyete konulmasē hakkēnda olup Resmi gazetenin 

10/4/934 tarih ve 2675 sayēsēndadēr. 
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2/353 numaralē kararname Ķstanbul vil©yeti Maliye Murakaba 

nizamnamesinin meriyete konulmasē hakkēnda olup Resm´ gazetenin 

10/4/934 tarih ve 2672 inci sayēsēndadēr. 

2/359 numaralē kararname son senelerden maden fiyatlarēnēn 

d¿ĸm¿ĸ olmasēna gºre harice ­ēkarēlacak maden cevherlerimizin 

s¿r¿m¿n¿ kolaylaĸtērmak i­in alēnan nisb´ resimlerin azaltēlmasēna dair 

olup Resm´ gazetenin 11/ 4/1934 tarih ve 2673 inci sayēsēndadēr. 

2/391 numaralē kararname Deniz yollarē iĸletmesi m¿d¿riyeti 

teĸkil©tē ve sureti idaresi hakkēndaki talimatnamenin muaddel ĸekli 

hakkēnda olup Resm´ gazetenin 22/4 /1934 tarih ve 2672 inci 

sayēsēndadēr. 

2/397 numaralē kararname Mektep pansiyonlarē nizamnamesinin 

merôiyete konulmasē hakkēnda olup Resm´ gazetenin 18/4/1934 tarih ve 

2679 uncu sayēsēndadēr. 

2/38 numaralē kararname Polonya tebaasēndan olup vatandaĸlēĵa 

alēnmalarēnē isteyen K¿stav Karlpolzav (Cevat Alp) ve karēsē Roza 

(Radiye) Hanēm hakkēnda olup Resm´ gazetenin 29/4/934 tarih ve 2687 

inci sayēsēndadēr. 

2/425 numaralē kararname Bursa kaplēcalarē T¿rk Anonim ĸirketi 

esas mukavelenamesinin 3 ¿nc¿ maddesinin deĵiĸtirilmesi hakkēnda 

olup Resm´ gazetenin 30/4/934 tarih ve 2681 inci sayēsēndadēr. 

2/456 numaralē kararname hastalēk tehlikesinden dolayē Ķstanbul ve 

Bursa havalisinden Diĵer yerlere gºnderilecek fidanlarēn muayenesi 

hakkēnda olup Resm´ gazetenin 29/4/934 tarih ve 2687 inci sayēsēndadēr. 

 

 

2395 numaralē kazan­ vergisi kanunu hakkēnda Maliye 

Vek©letinden yapēlan umum´ tebliĵ 

I 

2395 numaralē ve 22/3/1934 tarihli yeni kazan­ vergisi kanunu 

Resm´ gazetenin 2662 numaralē ve 25/3/1934 tarihli n¿shasēnda intiĸar 

etmiĸtir. Bu kanun, 101 inci 
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madde mucibince 1 Haziran 1934 tarihinden itibaren meriyet mevkiine 

ge­ecektir; ancak ¿­¿nc¿ muvakkat maddeye gºre, 1934 mal´ senesi 

vergileri i­in tarh ve tahakkuka ait h¿k¿mleri, neĸrini m¿teakip tatbik 

edileceĵinden ve eski kazan­ vergisi kanunu h¿k¿mleri dairesinde tarh 

ve tahakkuk muameleleri baĸlayalē hayli zaman olduĵundan bu 

muamelelerin yeni kanununun muvakkat maddeleri dairesinde he suretle 

tadil ve tebdili veya aynen muhafazasē l©zēm geleceĵini, eski kanun 

h¿k¿mlerile yeni kanun h¿k¿mlerini karĸēlaĸtērmak suretile acele beyan 

ve izah eylemek faideli gºr¿lm¿ĸt¿r. 

Yeni kazan­ vergisi kanunu, eski kanundan yeni kanuna intikal 

devresine taalluk eden h¿k¿mleri 2 nci ve 3 ¿nc¿ muvakkat 

maddelerinde toplamēĸ bulunmaktadēr. Her iki muvakkat madde birlikte 

tetkik edilecek olursa ĸu. neticelere vasēl olunur: 

1 ð Yeni kanunun 3 ¿nc¿ muvakkat maddesinin 2 inci fēkrasēnda 

(bu kanun h¿k¿mlerine gºre iĸgal edilen mahalleri gayri safi iratlarē 

vergilerine matrah ittihaz olunan m¿kelleflerle m¿tedavil sermaye 

¿zerine ticaret yapanlardan ikraz ve istikraz ve bankacēlēk muamelelerile 

iĸtigal edenler ve kambiyo ve nukut ve m¿cevherat ¿zerine iĸ yapanlarēn 

ve eczacēlarēn vergileri, bu kanun dairesinde gayri safi irat ¿zerinden, 

yeniden, tarholunur) denilmektedir. Bu h¿kme gºre, 

A) Yeni kanunun 17-18-19 uncu maddeleri mucibince iĸgal 

ettikleri mahallerin gayri safi iratlarē ¿zerinden vergiye t©bi tutulup, 

vergi nisbetleri kanununu 34 ¿nc¿ maddesinde beyan olunan 

m¿kelleflerin vergileri, eski kanun mucibince bunlar beyanname vermiĸ 

olsalar veya senelik icarelerine gºre vergileri tarhedilmiĸ olsa dahi, bu 

cihetler nazarē dikkate alēnmayarak 1934 senesi vergileri iĸgal ettikleri 

mahallerin gayri safi iratlarē ¿zerinden tarh ve tebliĵ olunacaktēr.  

B) Eski kanunun muaddel 3 ¿nc¿ maddesinin 5 inci, fēkrasēnda 

yazēlē m¿tedavil sermaye ¿zerine ticaret yapanlarēn, ikraz ve istikraz ve 

bankacēlēk muamelelerde iĸtigal edenlerin kambiyo ve nukut ve 

m¿cevherat ¿zerine iĸ yapanlarēn ve cezacēlarēn 1934 mal´ senesi 

vergileri, bit m¿kelleflerin eski veya yeni kanun mucibince t©bi tutul- 
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duklarē m¿kellefiyet ĸekilleri nazarē dikkate alēnmayarak iĸgal ettikleri 

mahallerin gayri safi iratlarē ¿zerinden tayin ve tebliĵ olunacaktēr. Bu 

m¿kelleflerin iĸgal ettikleri mahallerin gayri safi iratlarē iki bin liradan 

fazla dahi olsa bu hal, 1934 vergilerinin gayri safi irat esasē ¿zerinden 

tarh edilmesine mani deĵildir. 

Yeni kanunun muvakkat 3 ¿nc¿ maddesinin ikinci fēkrasēnda yazēlē 

m¿kelleflere ait 1934 mal´ yēlē vergilerinde, matrah, nisbet, tarh ve 

tahakkuk muameleleri, tamamen yeni kanunumun ahk©mē esasiyesi 

dairesinde cereyan edecektir. 

II) Yukarēda (1) numaralē maddede yazēlē olanlar haricinde kalan 

m¿kelleflerin 1934 mal´ yēlēna ait vergilerinde tatbik olunacak muamele 

ĸudur: 

A) Eski kamunun muaddel ¿­¿nc¿ maddesinin 1 ve 2 numaralē 

fēkralarēnda yazēlē ĸirketler ve m¿esseselerin vergileri bunlarēn eski 

kanunu mucibince zamanēnda verdikleri beyannameler ¿zerine ve yeni 

kanun h¿k¿mleri dairesinde tarh ve tebliĵ olunur. (Kollektif ĸirketler bu 

h¿k¿mden m¿stesna olup vergileri gayri safi iratlarē ¿zerinden 

tarhedilecektir.) 

B) Ķĸgal ettikleri mahallerin gayri safi iratlarē iki bin lira ve andan 

fazla olmasē dolayēsile yeni kanun mucibince beyannameye t©bi tutulan 

m¿kellefler esasen eski kanun mucibince de beyannameli 

m¿kelleflerden bulunduĵundan bunlarēn 1934 mal´ yēlē vergileri, 

zamanēnda verdikleri beyannameler ¿zerinden yeni kanun h¿k¿mleri 

dairesinde tarh ve tebliĵ olunacaktēr. (Ancak fērēnlar ve hamamlar bu 

h¿k¿mden hari­ olup bunlar, gayri safi iratlarē iki bin liradan fazla da 

olsa ve evvelce beyanname vermiĸ olsalar dahi, gayri safi irat ¿zerinden 

vergiye t©bi tutulacaklardēr.) 

C) 1847 numaralē kanun mucibince umum´, m¿lhak ve husus´ 

b¿t­eli dairelerden verilen, maaĸ, ¿cret, tahsisat, hakkē huzur, tazminat, 

yevmiye, ikramiye ve ihbariyelerden alēnacak kazan­ vergileri hakkēnda 

1 haziran 1934 tarihine kadar mezk¾r kanun h¿k¿mleri tatbik 

olunacaktēr. 

¢) Eski kazan­ vergisi kanunu mucibince birinci kēsēm m¿kellefler 

nezdinde istihdam edilenlerin mayēs 1934 ayē gayesine kadar olan 

istihkaklarēna ait vergileri, eski ka- 
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nun h¿k¿mleri dairesinde tediye sērasēnda tevkif ve al©kadar varidat 

idarelerine teslim olunacaktēr. 

D) Yeni kanunun 20 il© 23 ¿nc¿ maddeleri mucibince g¿ndelik 

gayri safi kazan­larē ¿zerinden vergiye t©bi tutulacak m¿kelleflerin 1934 

mal´ yēlēna, ait vergileri, 20 il© 23 ve 48 il© 50 inci maddelerde yazēlē 

usul ve merasim dairesinde ve mali yēl girmeden evvel tahakkuk 

ettirilmiĸ bulunacaktēr. 

III  ð Yeni kanunun muvakkat ikinci maddesinin birinci 

fēkrasēnda, kanunun meriyete gireceĵi 1 haziran 1934 tarihinden evvelki 

zamanlara ait olup mezk¾r tarihte tarhiyatē yapēlmamēĸ veyahut tarhiyat 

yapēlmēĸ olupta itiraz ve temyiz komisyonlarēndan ge­irilmek suretile 

katiyet kesbetmemiĸ olan vergilerde m¿kellefiyet ĸekli, vergi nisbeti, 

muafiyetler ve m¿ruru zaman eski h¿k¿mler tarh ve tahakkuk 

muameleleri yeni kanun h¿k¿mleri t©bidir, denilmektedir. Bu fēkrada 

yazēlē (kanunun meriyete girdiĵi tarihten evvelki zamanlara ait) 

h¿km¿nden 1933 mal´ yēlē ile daha evvelki yēllara ait vergiler 

anlaĸēlmalēdēr. 1934 mal´ yēlē vergileri hakkēnda tatbik olunacak 

muamele I ve II numaralarda gºsterilmiĸtir. 

Eski kazan­ Vergisi kanununun 64 ¿nc¿ muaddel maddesinde 

mevzu, tahakkuk ve tahsil m¿ruru zamanlarē ve bilhassa tahsil m¿ruru 

zamanēnēn mebdeinin tayini, muhtelif i­tihatlara sebebiyet verdiĵi 

mal¾mdur. Yeni kanunun m¿zakeresi sērasēnda muvakkat ikinci 

maddede yazēlē mururu zamanēn mebdei hakkēnda da yeni kanunun 78 

inci maddesinde tayin edilen mebdelerin esas tutulacaĵē mazbata 

muharriri tarafēndan beyan ve keyfiyet zapta ge­irilmiĸtir. M¿ruru 

zaman m¿ddetlerinin hesabēnda bu cihetin nazarē dikkate alēnmasē 

l©zēmdēr. 

IV ð Yeni kanunun 8 inci maddesi mucibince umumi, m¿lhak ve 

husus´ b¿t­eli daire ve m¿esseselere, bankalara, sermayesinin en az 

yarēsē Devlete ait olan m¿esseselere ve menafii umumiyeye hadim 

cemiyetlere ve imtiyazlē ĸirketlere karĸē taahh¿datta bulunan m¿teahhit 

ve m¿ltezimlerin vergileri, mezk¾r daire ve m¿esseselerce kendilerine 

yapēlan tediyat arasēnda kesilecekse de, bu h¿k¿m, kanunun merôiyeti 

tarihi olan 1 haziran 1934 tarihinden sonra ve muvakkat 2 inci madde 

h¿k¿mleri dairesinde tatbik olunacaktēr. 
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Yeni kanunun 8 inci maddesinin 2 ve 3 numaralē fēkralarēnda yazēlē 

m¿kelleflere ait vergiler de, ayni suretle 1 Haziran 1934 tarihinden 

itibaren yeni kanun h¿k¿mleri dairesinde tevkif ve istifa olunacaktēr. 

Binaenaleyh 1 Haziran 1934 tarihine kadar kanunun 8 inci 

maddesinde yazēlē m¿kellefler hakkēnda da, eski kanun h¿k¿mleri 

dairesinde muamele olunacaktēr. 

V ð Eski kanun h¿k¿mleri dairesinde verilmiĸ olan ve 

yukarēdaki maddelerde, 1934 mal´ yēlē vergilerine esas ittihaz edileceĵi 

zikredilen beyannameler ¿zerine yapēlacak tarhiyat, yeni kanununun 39 

uncu maddesi mucibince muvakkat tarhiyat ĸeklinde tebliĵ ve tahakkuk 

eden vergileri de yeni kanun h¿k¿mleri dairesinde taksit m¿ddetlerinin 

hul¾l¿nde tahsil olunacaktēr. 

VI  ð Bu tebliĵi, 2, 3, 4: ð numaralē tebliĵler takip edecek ve yeni 

kanunun izaha muhta­ noktalarē s¿rôatle bildirilecektir. Tatbikatta 

m¿ĸk¿lat gºr¿len noktalarēn acele vek©letten istizanē tasviye olunur. 

II  

2395 numaralē ve 22/3/1934 tarihli kazan­ vergisi kanununun 

birinci maddesi mucibince çumum´, m¿lhak ve husus´ b¿t­eli daire ve 

m¿esseselere ve menafii umumiyeye hadim cemiyetlere ait olup ticar´ 

bir gaye takip eden m¿esseselerin temin ettikleri kazan­larè da kazan­ 

vergisine t©bi tutulmaktadēr. 

Eski kazan­ vergisi kanununun 2 inci maddesinin 17 inci fēkrasē 

mucibince, m¿nhasēran Devlete ait m¿essesat ve fabrikalar, kazan­ 

vergisinden m¿stesna tutulmuĸ ve fakat Vil©yet husus´ idarelerile 

belediyeler gibi mahall´ idarelere veya m¿essesatē umumiye veya 

menafii umumiyeye hadim cemiyetlere ait m¿essesat ve fabrikalar 

hakkēnda, ne m¿kellefiyete ne de muafiyete dair sarih bir h¿k¿m 

bulunmadēĵēndan bu bapta idar´ veya kaza´ i­tihatlarla muamele 

olunmakta bulunmuĸtu. Yeni Kazan­ Vergisi Kanunu, ticar´ bir gaye 

takip eden m¿esseseleri, sureti umumiyede, vergi mevzuuna almakla 

vergide umumiyet kaidesini tesis eylemiĸ ve i­tihatlara mahal 

bērakmamēĸtēr. 

Bu maddedeki (ticar´ bir gaye takip eden) ibaresi, h¿k¿met 

tarafēndan hazērlanmēĸ olan l©yihada, iktisad´ bir 
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gaye takip eden ĸeklinde yazēlmēĸ idi, B¿y¿k Millet Meclisi Ķktisat 

Enc¿meni, her iktisadi teĸebb¿s¿n mutlaka ticar´: bir mahiyeti olmamasē 

l©zēm geleceĵi esbabē mucibesile iktisadē kelimesini ticar´ ĸekline tahvil 

eyledi. 

B¿y¿k Millet Meclisi B¿t­e Enc¿meninin mazbatasēnda, prensip ĸu 

suretle izah olunmaktadēr: çBirinci maddenin (B) fēkrasēndaki ticar´ ve 

sēna´ teĸebb¿sler erbabē mefhumunu, Enc¿menimiz tam ve mutlak 

olarak kabul eylemektedir. Bu itibarla mahiyeti ticar´ ve sēna´ olan her 

teĸebb¿s¿n, kimin elile iĸletilirse iĸletilsin, serbest ticaret ve sanôat 

sahasēndaki m¿masilleri gibi vergiye t©bi tutulmasēnē bu mutlakēyetin 

zarur´ neticesi gibi tel©kki eylemektedir.è Ayni Enc¿menin 

mazbatasēnda, demiryollarē iĸletmesinde ticar´ bir mahiyet gºr¿l¿rse de, 

memleketimizde imtiyazlē demiryollarē umumiyetle kazan­ vergisinden 

muaf bulunduklarē cihetle Devlet Demiryollarēnēn da m¿masili 

teĸebb¿slerin vaziyetinde bulunmasē zarur´ tel©kki edildiĵi beyan 

edildikten sonra, Devlet Demiryollarēnēn vergiye t©bi tutulmamasē 

iltizam olunmuĸtur. 

Dahiliye ve Adliye Muhtelit Enc¿meninim mazbatasēnda da, 

çdoĵrudan doĵruya idare olunan Devlet inhisar m¿esseselerinin 

muamel©tē, ticar´ bir gaye ile deĵil, Devlete vergi ve hasēlat temini 

maksadēna matuf olmasēna binaen, bunlarēn vergiye t©bi tutulmamalarē 

l©zēm geleceĵi aĸik©rdēr.è denilmektedir. 

Bu vaziyete gºre, 

Maddede yazēlē daire ve m¿esseselerin ticar´ bir gaye takip eden 

teĸebb¿slerinin, mazbatalarda zikrolunan Devlet demiryollarē ve 

doĵrudan doĵruya idare olunan Devlet inhisarlarē hari­, olmak ¿zere 

vergi mevzuu dahilinde olduĵu ve ticar´ bir gayeden maksadēn, ticar´ bir 

mahiyette olan teĸebb¿slere matuf bulunduĵu anlaĸēlmaktadēr. Ticaret 

kanununun 12 inci maddesinde, Devlet, Vil©yet ve Belediyeler ticaret 

edebilirlerse de tacir sēfatēnē ihraz edemezler; ĸukadar ki muamel©tē 

ticariyeleri Ticaret Kanunu h¿k¿mlerine t©bidir denilmektedir. 

Muamel©tē ticariyenin nelerden olduĵunu da yine Ticaret Kanunu 

saymaktadēr. Muamel©tē ticariyeyi beyan ve tavsif eden maddeler 

ĸunlardēr : 

Madde 15 ð Tacir olan ve olmayan eĸhasēn emvali 
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menkuleyi ahara beyi veya icar etmek niyetile iĸtira etmeleri ve bu 

niyetle iĸtira edilen emvali menkuleyi halile veya icar eylemeleri 

muamel©tē ticariyedendir. Ķĸtiranēn beyiden veya icardan mukaddem 

veya muahhar olmasē m¿savidir. 

Madde 16 ð Tacir olan ve olmayan eĸhasēn emvali menkuleyi 

ahara icar niyetile isticar ve bu niyetle isticar edilen emvali menkuleyi 

icar etmeleri muamel©tē ticariyeden maduttur. Ķsticarēn icardan 

mukaddem veya muahhar olmasē m¿savidir. 

Madde 17 ð Tacir olan ve olmayan eĸhasēn ahara icar niyetile ecir 

isticar etmeleri ve bu niyetle isticar edilen ecirin amelini ahara icar 

eylemeleri muamel©tē ticariyededir. Ķsticarēn icardan mukaddem veya 

muahhar olmasē m¿savidir. 

Madde 18 ð Tacir olan ve olmayan eĸhasēn ahara, bey veya feraĵ 

ederek temini temett¿ kasdile emvali gayri menkule iĸtira veya teferruĵ 

etmeleri ve bu niyetle iĸtira veya teferruĵ ettikleri emvali gayri 

menkuleyi beyi veya feraĵ eylemeleri muamel©tē ticariyeden maduttur. 

Madde 19 ðééééé. ķu kadarki bir kimse mahsul©tē 

arziyesini veya ­ēkarēlmēĸ cevheri ĸekli ahara ifraĵ veya beyi i­in sēna´ 

ve ticar´ bir m¿essese ĸekil ve ehemmiyetini haiz daim´ bir m¿essese 

k¿ĸat etmiĸ ise, bu m¿esseseye ait muamel©t, muamel©tē ticariyedendir. 

Madde 20 ð 

1) Her nevi emvali menkule itasē taahh¿datē ve alelumum imal©t 

ve inĸaat tekabb¿l ve iltizamē, 

2) Fabrikacēlēk, tezg©h­ēlēk, matbaacēlēk, fotoĵraf­ēlēk, 

litograf­ēlēk, naĸirlik, gazetecilik, il©ncēlēk ve kitap­ēlēk; 

3) Tiyatro, sinema ve sair temaĸag©h ve otel ve han ve lokanta 

bibi umum´ mahaller ve iĸ idarehaneleri ve m¿zayede mahalleri k¿ĸadē; 

4) Karada ve nehir ve gºllerde ve havada yolcu ve hayvanat ve 

eĸya nakliyatē; 

5) Su ve gaz ve elektrik tevzii ve telefon ile muhaberat tesisi 

muamel©tē ticariyedendir. 

Madde 21 ð Zirde tadat olunan muamel©t sureti mutlakada yani 

akidin niyet ve sēfat nazarē itibara alēnmayarak ticaridirler. 
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1) Kumusyonculuk; 

2) Tell©llēk; 

3) Poli­e ve emre ve hamiline muharrer senetlerle ­ekler; 

4) Kambiyo muamel©tē; 

5) Husus´ ve umum´ bankalar muamel©tē; 

6) Hesabē car´ mukavel©t ve muamel©tē; 

7) Umum´ maĵazalara ve bunlara mevdu emval mukabilinde 

verilen makbuz ve rehin senedatēna m¿tedair muamel©t; 

8) Ticaret ĸirketleri teĸkili ve ticaret ĸirketlerine ait esham ve 

hissei menafi beyi ve ĸirasē; 

9) Merakibi bahriye beyi ve ĸirasē ve icar ve isticarē ve inĸa ve 

tamiri; 

10) Merakibi bahriyenin te­hizine mahsus alelumum levazēmat ile 

mek¾l©t ve meĸrubat ve mahrukat beyi ve ĸirasē; 

1) Seyrisefaine, bahren ve tahtelbahir her nevi nakliyat ve sevkiyat 

ve seyahate ve alelētlak ticareti bahriyeye m¿teallik muamel©t; 

12) Merakibi bahriye hizmetinde m¿stahdem kaptan ve ­ark­ē ve 

tayfa ve kēlavuz ve sair eĸhasēn maaĸat ve ¿curatēna ve eĸhasē 

mezk¾renin sefaini ticariyedeki hidematēna m¿teallik her nevi ukut ve 

muamel©t; 

13) Ķkraz ve istikrazē bahr´; 

14) Berr´ ve bahr´ her nevi muhatarata karĸē gerek ¿cretli gerek 

mukabil her nevi sigortalar ve hayat sigortalarē; 

Ticaret Kanununun yukarēya alēnan maddelerinde muamel©tē 

ticariyeden addedildiĵi halde; yeni kazan­ vergisi kanununun istisnalara 

taall¾k eden 3 ¿nc¿ maddesinde yazēlē iĸler i­in bittabi, kazan­ vergisi 

mevzuubahis olmaz. 

Kazan­ vergisi kanununun birinci maddesindeki (ticar´ bir gaye 

takip eylemek) ibaresinin, ticaret kanununda (muamel©tē ticariye) diye 

tadat ve beyan olunan iĸleri ve teĸebb¿sleri yapmak olduĵu anlaĸēldēktan 

sonra, ĸimdi, Devlete, Vil©yetlere ve belediyelere merbut olan ve ticar´ 

bir gaye takip eyleyen m¿esseselerin bazēlarēndan bahsedelim: 
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Devlete ait m¿esseseler: 

A) 2262 numaralē kanun mucibince teĸekk¿l eden S¿merbank 

Ticar´ mahiyette idare edilen bir m¿essesedir. Bu m¿esseseye ait 

kanunun birinci maddesine gºre, alelumum sanayi iĸlerile ve bankacēlēk 

muamelelerde iĸtigal etmek ve merkezi Ankarada olmak ¿zere 

S¿merbank teĸkil olunmuĸtur. Bu banka, h¿km´ ĸahsiyeti haiz olup 

b¿t¿n muamelelerinde bu kanun ve husus´ ve ticar´ haklar h¿k¿mlerine 

t©bidir. 

B) 2248 numaralē kanun ile deniz yollarē ve A. K. A. Y. iĸletmeleri 

ile fabrika ve havuzlar teĸkil©tē v¿cude getirilmiĸtir. Bu kanun 

h¿k¿mlerine gºre, her biri h¿km´ ĸahsiyeti haiz olmak ¿zere 1) deniz 

yollarē iĸletmesi, 2) A. K. A. Y. iĸletmesi, 3) fabrika ve havuzlar olmak 

¿zere ¿­ m¿d¿riyet teĸkil olunmuĸtur. 

Gerek (A) gerek (B) fēkralarēnda yazēlē idarelerin muameleleri, 

Ticaret kanununun muamel©tē ticariyeden diye beyan ettiĵi 

muamelelerden olmalarēna binaen, bu idareler, senelik bil©n­olarēna 

m¿stenit safi temett¿leri ¿zerinden kazan­ vergisine t©bi bulundurulmak 

l©zēm gelir. 

Belediyeler ait m¿esseseler: 

1580 numaralē Belediye kanununun 15 inci maddesinde 76 fēkrada 

tadat olunan iĸlerden mezk¾r kanunun 17 nci maddesi mucibince 

belediyeler i­in yapēlmasē ihtiyar´ addedilenler i­inde, Ticaret 

kanununun ticar´ mahiyette addettiĵi teĸebb¿sler de mevcuttur. Ezc¿mle, 

15 inci maddenin 59 uncu fēkrasēnda yazēlē tiyatro, sinema, otel, gazino, 

61 inci fēkrada yazēlē buz fabrikasē, soĵuk hava mahzenleri; 62 inci 

fēkrada yazēlē mahrukat pazarlarē ve ardiyeler yapēp idare etmek; 63 

¿nc¿ fēkrada yazēlē sergi ve panayērlarē kurmak ve iĸletmek; 64 ¿nc¿ 

fēkrada yazēlē mezat salonlarē a­mak ve iĸletmek 65, 66, 67, 68 inci 

fēkralarda muameleler ile Ticaret kanununun ticar´ mahiyette tadat ve 

beyan eylediĵi iĸleri yapmak vergi mevzuu dahilinde bulunmaktadēr. 

Keza bazē vil©yet husus´ idarelerinin tesis etmiĸ olduklarē matbaa, 

tiyatro, sinema, han ve lokanta, gibi teĸebb¿sler de tamamen ticar´ 

mahiyettedirler. 
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Yeni kazan­ vergisi kanununun birinci maddesinin (A) fēkrasēnēn 

tatbikatēnda umum´, m¿lhak ve husus´ b¿t­eli idarelere merbut 

m¿esseseleri, b¿t­eli veya b¿t­esi: olmalarē, ĸirket veya bir idarei 

umumiye veya adiyen bir teĸekk¿l¿ idar´ mahiyetinde idare edilmeleri, 

vergi noktasēndan haizi tesir deĵildir. Kanunun istihdaf eylediĵi maksat, 

yapēlan iĸin ve teĸebb¿s¿n ticar´ mahiyeti haiz olmasēdēr. 

Yeni Kazan­ vergisi kanunun, 101 inci maddesi mucibince 1 

haziran 1934 tarihinden itibaren merôiyete girmiĸ olacaĵēndan, yukarēda 

yazēlē m¿essese ve teĸebb¿slerin de mezk¾r tarihten itibaren, yeniden iĸe 

baĸlayanlar gibi kazan­ vergisine t©bi bulundurulmalarē l©zēm gelecektir. 

Ancak, yeni kazan­ vergisi kanununun 54 ¿nc¿ maddesi, yeniden iĸe 

baĸlayan m¿kelleflerin, iĸe baĸladēklarē takvim yēlēna ait vergileri, 

m¿teakip takvim yēlēnda tarholunur h¿km¿n¿ muhtevi bulunduĵundan 

bu m¿esseselere 1933 takvim yēlē i­in vergi tarholunmayacak ve 1935 

mal´ senesinde alēnacak vergi de, m¿kellefiyet 1 haziran 1934 tarihinden 

baĸladēĵēna gºre, bu tarihten 1934 takvim yēlēnēn sonuna kadar olan 

devreye taall¾k edecektir. 

Yeni kazan­ vergisi kanununun yine 54 ¿nc¿ maddesi, yeniden iĸe 

baĸlayan m¿kelleflerin iĸe baĸladēklarē tarihten itibaren bir ay i­inde 

keyfiyeti baĵlē olduklarē varidat dairelerime yazē ile haber vermeĵe 

mecburdurlar h¿km¿n¿ muhtevi bulunmakta ise de; yukarēda yazēldēĵē 

gibi vergiye t©bi tutulacak bu m¿esseseler ve teĸebb¿sler kanunun beyan 

eylediĵi ĸekilde filen ve yeniden iĸe baĸlamēĸ vaziyette olmadēklarēndan, 

her mahallin varidat idaresi al©kadarlara ķimdiden l©zēm gelen tebligatta 

bulunarak, yeni kanun h¿k¿mleri dairesinde vergiye t©bi, bulunduklarēnē 

bildireceklerdir. Bu tebligat i­inde, 1 haziran 1934 tarihinden evvel, yeni 

kanunun 15 inci maddesi mucibince tutunacak defterlerin tasdik 

edilmesi ve muamelelerinin 1 haziran 1934 tarihinden itibaren bu 

defterlere kaydedilmesi l©zēm geleceĵi ve keza yeni kanunun 81 ve 82 

inci maddeleri mucibince 1934 mal´ yēlēnēn baĸēnda ruhsat tezkeresi 

almalarē bilhassa zikir ve tasrih olunacaktēr. 

Bu m¿essese ve teĸebb¿slere ait beyanname ve bil©n­olarēn nasēl ve 

ne zaman al©kalē varidat dairelerine ve- 
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irileceĵi kanunun 11 inci maddesinin son fēkrasē mucibince, Vek©let­e 

tayin ve baĸkaca tebliĵ olunacaktēr. 

Ķĸbu tebligat dairesinde muamele ifasē l¿zumunun m¿lhakata da 

tebliĵ ve k©fi n¿shalarēnēn irsali tavsiye olunur. 

III  

2395 numaralē ve 22/3/1934 tarihli kazan­ vergisi kanununu 2 nci 

maddesi kazan­ vergisi tatbikatēnda, ecnebi m¿esseselerin ne zaman 

T¿rkiyede yerleĸmiĸ addedileceĵine dair h¿km¿ ihtiva etmektedir. 

Kanunun bu ikinci maddesi, ecnebi m¿esseselerin yerleĸme vaziyetleri 

hakkēnda prensip h¿km¿n¿ koymakta ve 8 inci maddesi de, bu prensip 

h¿km¿n¿n istisna´ muamelelerini beyan eylemektedir. Bu hususta eski 

kanunda sarih bir h¿k¿m mevcut olmadēĵēndan ĸimdiye kadar, 

kanununun tatbikatēnda ecnebi m¿esseselerin yerleĸmiĸ olup 

olmadēklarē, muhtelif idari ve kaza´ merciler tarafēndan yekdiĵerine 

m¿tehalif surette m¿talea edilmekte idi. Badema, herhangi bir teredd¿de 

mahal kalmamak ¿zere yeni kanun ile keyfiyet katô´ surette halledilmiĸ 

oluyor; ĸºyle ki: 

Yeni kanunun ikinci maddesi h¿km¿ne gºre,  

T¿rkiyede yerleĸmiĸ olan ecnebi m¿esseseler dahi kazan­ vergisine 

t©bidir. Bir ecnebi m¿essesenin ne zaman T¿rkiyede yerleĸmiĸ 

sayēlacaĵēnē kanunun aynē maddesi ĸºyle izah eylemektedir. 

T¿rkiyede (alēm - satēm) veya (satēm) yapmak ¿zere, 

A) Merkezi ecnebi memlekette bulunan bir m¿essese T¿rkiyede 

ĸube a­ar veya iĸtigal mevzuu olan iĸleri yapmak ¿zere sabit tesisat 

v¿cude getirirse, T¿rkiyede yerleĸmiĸ sayēlēr. 

Bu fēkradaki (ĸube a­mak) hadisesi, eski kanunun muaddel 3 ¿nc¿ 

maddesi mucibince esasen beyannameye t©bi bir muamele teĸkil 

ediyordu. Bu noktada yeni bir h¿k¿m yoktur. (Ķĸtigal mevzuu olan iĸleri 

yapmak ¿zere sabit tesisat v¿cude getirirse) h¿km¿ yenidir. Buradaki 

sabit tesisattan maksat, fabrika, imal©thane, maĵaza, depo, yazēhane, 

bahr´ inĸaat i­in tezg©h ve m¿masili sabit inĸaat ve tesisat demektir. 

Fēkra´ kanuniye, bu sabit tesisatēn iĸtigal 
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mevzuu olan iĸleri yapmak ¿zere v¿cude getirilmiĸ olmalarēnē yerleĸmiĸ 

sayēlmak i­in k©fi addediyor; Bu nevi sabit tesisat, mevzuu iĸtigal ile 

al©kadar bulunmamēĸ ve yalnēz gayri menkule sahip olmak m¿l©hazasē 

ile v¿cude getirilmiĸ ise bunlarēn v¿cude getirilmesi kanunun istihdaf 

eylediĵi yerleĸme mefhumunu ifade etmez. 

B) Merkezi ecnebi memlekette bulunan bir m¿essese, T¿rkiyede 

mukim ve bir ecnebi m¿essese namēna harekete mezun bir veya bir ka­ 

kimse veya m¿essese tarafēndan temsil olunur ve yazēhane ve depo 

masraflarē merkezi ecnebi memlekette bulunan m¿essese tarafēndan 

temin edilmiĸ bulunursa, T¿rkiyede yerleĸmiĸ sayēlēr. 

Bu fēkraya gºre 1) ecnebi m¿essesenin T¿rkiyede mukim hakik´ 

veya h¿km´ bir ĸahēs tarafēndan ticaret kanunu h¿k¿mlerine gºre temsil 

edilmiĸ olmasē; 2) Yazēhane ve depo masraflarē ecnebi m¿essese 

tarafēndan temin edilmiĸ bulunmasē l©zēm gelir. Fēkrai kanuniyeye gºre 

yalnēz temsil veya yalnēz yazēhane ve depo masraflarēnēn ecnebi 

m¿essese tarafēndan verilmiĸ olmasē k©fi deĵildir; her ikisinin 

m¿ĸtereken mevcut olmasē icabeder. Ecnebi m¿esseseyi T¿rkiyede 

temsil eden ĸahsēn, hakik´ veya h¿km´ ĸahēs olmasē m¿mk¿nd¿r. H¿km´ 

ĸahēstan maksat, ticaret ĸirketleri, ve h¿km´ ĸahsiyeti haiz olmak ¿zere 

ahk©mē mahsusasē mucibince tescil edilmiĸ bulunan cemiyetler ve 

m¿esseselerdir. Temsilin tam ve katô´ veya mahdut salahiyetli olmasē 

devamlē veya muayyen bir iĸ i­in bulunmasē, tatbikata m¿essir deĵildir. 

Temsilin mevcut olmasē k©fidir. 

C) Merkezi ecnebi memlekette bulunan bir m¿essese, T¿rkiyede 

mukim ve bu ecnebi m¿essese namēna harekte mezun bir veya bir ka­ 

kimse veya m¿essese tarafēndan temsil olunur ve m¿tedavil sermaye de 

temsil edilen iĸbu ecnebi m¿essese tarafēndan temin edilmiĸ bulunursa, 

kezalik T¿rkiyede yerleĸmiĸ sayēlēr. 

M¿tedavil sermayeden maksat, T¿rkiyede yapēlacak iĸ ve 

teĸebb¿s¿n tedviri i­in l©zēm gelen para veya emval ve eĸyadēr. 

M¿tedavil sermaye, bazan a­ēlan bir kredi veya hesabē car´ suretile de 

temin olunur. Kredinin para veya eĸya veya emval ¿zerine olmasē da 

m¿mk¿nd¿r. Fēkrai ka- 
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nuniyedeki (m¿tedavil sermaye) tabiri bunlarēn c¿mlesini ifade eyler. 

Yukarēda (A), (B), (C) fēkralarēnda yazēlē h¿k¿mler, merkezi ecnebi 

memlekette bulunan m¿essesenin T¿rkiyede ( alēm - satēm) veya (satēm) 

yapmak ¿zere yerleĸmiĸ olmasē hallerine gºredir. Eĵer bu ecnebi 

m¿essese T¿rkiyede m¿nhasēran (alēm) yapmak ¿zere teess¿s etmiĸ 

bulunuyorsa bu takdirde yeni kanunun 2 inci maddesi h¿km¿ ve bu 

h¿km¿n netayici tatbik olunmaz. Bu suretle m¿nhasēran alēm yapmak 

¿zere teess¿s eden veya teess¿s etmeksizin alēm yapan m¿esseseler, eĵer 

bu iĸi resen yapmakta iseler, komisyoncu, mubayaacē gibi muamele 

gºr¿rler. Memurlardan birini gºndermek suretile alēm muamelesini 

yapmakta iseler, bu memur, hizmet erbabē gibi vergiye t©bi tutulur. 

B¿y¿k Millet Meclisi Adliye ve Dahiliye Muhtelit Enc¿meninin 

mazbatasēnda kanunun bu ikinci maddesine m¿teallik fēkrada aynen 

ĸºyle denilmektedir. 

ç2 inci maddede yazēlē yerleĸmiĸ ecnebi m¿esseselerin (alēm), (alēm 

- satēm) ve (satēm) yapmalarē ihtimallerine ve yalnēz alēm yapanlarēn 

komisyoncu veya mubayaacē veya memur ve m¿stahdemleri del©letile 

bu iĸi temin ettiklerine ve T¿rkiyede satēĸlarē olmadēĵēna gºre bu suretle 

muamele yapanlarēn m¿kellefiyetleri, komisyoncular veya hizmet erbabē 

gibi olacaĵēndan ve ikinci maddede (alēm - satēm) veya (satēm) 

yapanlarēn anlaĸēlmasē maksut olduĵundan ona gºre izahat verilmiĸtir.è 

Binaenaleyh, T¿rkiyeden mal mubayaa edip te, T¿rkiyede herhangi 

bir suretle mal satmayarak bu mallarē kamilen ecnebi memleketlere 

­ēkaranlar ve m¿nhasēran bu iĸle iĸtigal eyleyenler, T¿rkiyede yerleĸmiĸ 

m¿stakil bir ticarethane gibi vergiye t©bi tutulmayacaklardēr. Eĵer bu iĸi 

bizzat yapēyorlarsa mubayaacē komisyoncular gibi komisyon ¿zerinden, 

kendilerinin m¿d¿r veya memurlarēnē gºndererek yaptērēyorlarsa m¿d¿r 

veya memurlarē hizmet erbabē gibi, ĸayet bu mubayaa iĸini diĵer 

komisyoncu veya m¿bayaacē vasētasile yaptērēyorlarsa, o komisyoncu 

veya m¿bayaacē, m¿messil sēfatē olmamak ve sermayei m¿tedavilesi de 

ecnebi m¿essese tarafēndan verilmek ĸartile, yine komisyon ¿zerinden 

vergiye t©bi tutulacaklardēr. 
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ķu kadar ki, kanun sadece alēm yapan ecnebi m¿esseseleri 

kasteylemiĸ olduĵundan, bu alēm ile beraber imal, tasfiye veya sair 

suretlerle sēna´ bir teĸebb¿s mahiyetinde bir m¿essese de v¿cude 

getirilmiĸ olursa, bu takdirde cereyan edecek muamele alēmdan ibaret 

olmayacaĵēndan, bu nevi m¿esseseler iĸtigal mevzuu olan veya ona 

teferru eden iĸleri yapmak ¿zere sabit tesisat v¿cude getirmiĸ yani 

yerleĸmiĸ addile bu teĸebb¿sleri dolayēsile m¿stakil bir ticarethane gibi 

vergiye t©bi tutulurlar. 

T¿rkiyede yerleĸmiĸ ecnebi m¿esseseler tarafēndan T¿rkiyede 

(satēm) yapmak iki suretle olabilir: 

1) Umum´, m¿lhak ve husus´ b¿t­eli daire ve m¿esseselere, 

bankalara, sermayesinin en az yarēsē devlete ait olan m¿esseselere, 

menafii umumiyeye hadim cemiyetlere ve imtiyazlē ĸirketlere karĸē olur. 

Bu takdirde yapēlan satēĸ kanununun 8 inci maddesinin 1 inci fēkrasē 

mucibince taahh¿t mahiyetinde tel©kki edileceĵinden, bu satēĸ dola- 

yēsile aranēlacak kazan­ vergisi, ecnebi m¿esseseye yapēlan tediyat 

sērasēnda ve kanunun 33 ¿nc¿ maddesindeki % 1,5 nisbeti ¿zerinden 

hesap ve tevkif olunarak alel¾sul al©kadar mal sandēĵēna teslim olunur. 

Yeni kanun yerli m¿teahhitlerle, ecnebi m¿teahhitleri bu noktadan tefrik 

etmemektedir. Ecnebi m¿teahhitlerin, T¿rkiyede yerleĸmiĸ, olup 

olmamasē da vergi tatbikatēnda haizi tesir deĵildir. Yani T¿rkiyede 

yerleĸmemiĸ ecnebi m¿esseseler doĵrudan doĵruya taahh¿data giriĸecek 

olsalar da, vergileri, yine tediye sērasēnda tevkif olunur. 

Yeni kanunun 8 inci maddesinin 1 inci fēkrasē, birinci m¿teahhitten 

iĸ alan ikinci m¿teahhitlerin verkilerinin de birinci m¿teahhitler 

tarafēndan kendilerine tediye yapēlērken kesilmesini ©mirdir. 

Binaenaleyh, bir ecnebi m¿essese T¿rkiyede tahh¿de giriĸir ve bu 

taahh¿d¿ par­alayarak ikinci m¿teahhitlere verecek olursa, ikinci 

m¿teahhidin veya m¿teahhitlerin vergilerinden de mesôul tutulur. 

Taahh¿d¿n tamamen devri hali, bu h¿k¿mden hari­tir. Bu takdirde 

taahh¿d¿ devren alan m¿teahhit esasen birinci m¿teahhit vaziyetine 

girmiĸ olur. 

Taahh¿d¿ tamamen devredenin bu devir dolayēsile alacaĵē 

komisyon ve sair menafii i­in aranacak vergi, Yeni Kazan­ Vergisi 

Kanununun 28 inci maddesi mucibince 
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devir alan tarafēndan kesilip alel¾sul, m¿stahdemin bordrosunda 

gºsterilmek icap eder. 

2) Yukarēda (1) numaralē fēkra haricindeki satēĸ ve muameleleri 

dolayēsile yerleĸmiĸ ecnebi m¿esseseler, T¿rkiyede ­alēĸan ve bilan­oya 

m¿steniden beyanname veren m¿stakil ticarethaneler gibi ve kanunun 

tarifatē dairesinde beyannameleri ¿zerinden vergiye t©bi tutulurlar. 

Yeni Kazan­ Vergisi Kanununun 8 inci maddesinin 2 numaralē 

fēkrasē, kanunun 2 nci maddesinin istisna´ bir hali olmak ¿zere ecnebi 

nakliyat m¿esseseleri ile bunlarēn ĸube ve acentalarē hakkēnda husus´ bir 

h¿km¿ ihtiva eylemektedir. H¿k¿m ĸudur: 

çBeynelmilel ecnebi ve transit nakliye kumpanyalarē ĸube ve 

acentalarēnēn T¿rkiyede veya T¿rkiyeye ait olarak T¿rkiye dēĸēnda 

yaptēklarē muameleler dolayēsile bir ay zarfēnda yolcu ve eĸya nakliyatē 

i­in aldēklarē para ile ¿­¿nc¿ ĸahēs makamēndaki diĵer kumpanyalar 

hesabēna aldēklarē paralardan uhdelerinde kalan komisyon veya ¿cret 

miktarlarēnē, ertesi ayēn nihayet 15 inci g¿n¿ akĸamēna kadar bir bordro 

ile al©kalē varidat idaresine bildirmeleri mecburidir. Bu m¿ddet, dēĸ 

iĸleri i­in l¿zumuna gºre dºrt, ayē ge­memek ¿zere Maliye Vek©leti 

tarafēndan uzatēlabilir.è 

Bu h¿k¿m deniz, kara, hava yolile yolcu ve eĸya nakliyatēnda 

bulunan beynelmilel nakliyat kumpanyalarda ecnebi nakliyat 

kumpanyalarē veya bunlarēn ĸube ve acentalarē i­in konulmuĸtur. Yataklē 

vagonlar ĸirketi, bil¾mum ecnebi vapur kumpanya ve acentalarē, hava 

nakliyatē i­in T¿rkiyede yerleĸmiĸ ĸirket ve m¿esseseler bu madde 

h¿km¿ne t©bi tutulurlar. Kanunun 2 inci maddesi mucibince, bu 

kumpanya ve acentalarēn T¿rkiyede yerleĸmiĸ olmasē hali, bunlarēn 

yerleĸmiĸ ecnebi m¿esseseler gibi muameleye t©bi bulundurulmasēnē 

icap ettirmez. Kanunda bunlarēn husus´ vaziyet ve meĸgalelerine nazaran 

ayrē h¿k¿m konulmuĸtur. 

Maddei kanuniyeye gºre, bu kumpanya ve acenta ve ĸubelerin bir 

ay zarfēnda: 

A) T¿rkiyede kendi hesaplarēma yapmēĸ olduklarē muameleler 

dolayēsile yolcu ve eĸya nakliyatē i­in aldēklarē mebaliĵ ile, 

 



 
 

622 
 

 ϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊϊ  
 

B) T¿rkiye dēĸēnda T¿rkiyeye ait olarak yaptēklarē muameleler 

dolayēsile aldēklarē mebaliĵ, 

C) T¿rkiyede, diĵer kumpanyalar nam ve hesabēna yapmēĸ 

olduklarē muamelelerden m¿tevellik aldēklarē paralardan uhdelerinde 

kalan komisyon ve ¿cret miktarēnē, 

Ertesi ayēn nihayet 15 inci g¿n¿ akĸamēna kadar bir bordro ile 

al©kalē varidat idaresine bildirmeleri mecburidir. Aylēk bordrolarda bu 

¿­ kēsmēn ayrē gºsterilmesi l©zēmdēr. Bordro numunesi baĸkaca 

bildirilecektir. Bu kumpanya ve acentalar, T¿rkiye dēĸēnda T¿rkiyeye ait 

olarak yaptēklarē muameleler dolayēsile aldēklarē mebaliĵi, ertesi ayēn 15 

inci g¿n¿ akĸamēna kadar bildiremeyeceklerini beyan ve bu ciheti tevsik 

edecek olurlarsa, keyfiyet acele Vek©lete bildirilecek ve kanunun 

m¿saadesine binaen, bunlara daha geniĸ bir m¿ddet tayin edilecektir. 

Ķĸbu nakliyat kumpanya ve acentalarēnēn vergilerinin bordrolar 

¿zerinden hesap ve tayin olunacaĵē kanunun sekizinci maddesinin ikinci 

fēkrasēnda; 33 ¿nc¿ maddesinin 2 inci fēkrasēnda; 74 ¿nc¿ maddesinin 

(A) fēkrasēnēn sonuncu bendinde yazēlēdēr. 

Ecnebi m¿esseselere ait bulunan iĸbu h¿k¿mler, yeni kanun 1 

haziran 1934 tarihinden itibaren merôiyete ge­eceĵine gºre, mezk¾r 

tarihten itibaren tatbik olunacaktēr. 1 haziran 1934 tarihine kadar eski 

kanun h¿k¿mleri devam edecektir. 

Ķĸbu tebligat dairesinde muamele ifasē l¿zumunun m¿lhakata da 

tebliĵ ve miktarē k©fi n¿shalarēnēn irsali tavsiye olunur. 

                                                                                                                       

 

Tamimler  

EMNĶYET ĶķLERĶ UMUM M¦D¦RL¦Ĵ¦  

ķ. II. 

 

Antakya ve Ķskenderonôda temsiller vermek ¿zere giden (T¿rk 

Akademi) namēndaki tiyatro kumpanyasēnēn avdetleri esnasēnda 

arkadaĸlarēndan Ziya Efendi namēnda 
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bir artisle aralarē a­ēldēĵēndan n¿fus h¿viyet c¿zdanile sanôat vesikasēnē 

beraber alēp gºt¿rd¿kleri ve avdet i­in yol parasē dahi vermediklerinden 

ecnebi memlekette a­ kaldēĵē Halep Konsolosluĵumuzdan bildirilmiĸtir. 

Temsiller vermek ¿zere memaliki ecnebiyeye giden tiyatro 

kumpanyalarēmēzēn bu gibi ­irkin hareketleri ĸerefi millimizi ihl©l ile 

beraber mahall´ konsolosluklarēmēzē da pek m¿ĸkil vaziyete d¿ĸ¿rmekte 

olduĵundan bu halin ºn¿ne ge­ilmek i­in badema bu kabil tiyatro 

heyetlerine pasaport verileceĵi esnada bu noktanēn nazarē ehemmiyete 

alēnarak kumpanyayē teĸkil edenlerin yekdiĵerine karĸē olan m¿tekabil 

vaziyeti hukukiyelerini tespit eden kontratolarēnēn tetkiki ve temsil 

vermeĵe ehil olduklarēna dair sanôat vesikasē ibrazēna da mecbur 

tutulmalarēnēn usul ittihazē tamimen tebliĵ olunur efendim. 

29/4/934 

                                                                                                                       

 

 

EMNĶYET ĶķLERĶ UMUM M¦D¦RL¦Ĵ¦ 

ķ. H. 

Vil©yetleri dahilinde mevcut veya bundan sonra a­ēlacak bar ve 

­algēlē kahvelerle bu kahvelerdeki kadēn ve erkek artislerin numunesi 

iliĸik cedvel m¿nderecatēna gºre tanzim olunacak defterinin 

gºnderilmesi ve vuku bulacak deĵiĸikliklerin merkezde tutulmakta olan 

deftere iĸaret edilmek ¿zere her ay i­inde bildirilmesinin usul ittihazē 

tamimen tebliĵ olunur efendim. 

30/4/934 
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¥Z:  

Vatandaĸlēktan d¿ĸ¿r¿len A- 

postol Kiryakara Hk. 

ķ. IV. 

No. 2059-51 

¢anakkale vil©yetinin Ķmroz, kazasē Giliki karēyesi 121 o. hane 

¿zerine 1299 doĵumu ile kayētlē ve halen Nevyorkta Mavrumat Apustol 

Kiryakara 1041 No. kanuna tevfikan Ķcra Vekilleri Heyetinin 19/2/1933 

tarih ve 13859 No. kararnamesile vatandaĸlēĵēmēzdan iskat edilmiĸtir. 

Bu adamēn bir daha T¿rk hukukundan istifadesine ve hudutlarēmēz 

dahiline girmesine meydan verilmemesi tamimen rica olunur efendim. 

17/3/1934 

                                                                                                                      

ķ. IV. 

No. 2066-68 

17/12/933 tarih ve 7821 No. tamime ektir. 

24 Nisan 1926 tarihinde Pariste imzalanan beynelmilel otomobil 

mukavelenamesine bu defa Arnavutluk h¿k¿metinin dahil olmasē 

¿zerine 23 Temmuz 1923 tarihinde Arnavutlukta bir Turing ve otomobil 

kul¿b¿ teĸkil edildiĵi ye kul¿b¿n beynelmilel Turizm ve otomobil 

ittifakē tarafēndan tanēndēĵē Hariciye Vek©letinden bildirilmiĸtir. 

efendim. 

17/3/1934. 

                                                                                                                       

¥ Z: 

¢ekoslovakya tabiiyetine ge­-

mesine Heyeti Vekilece m¿-

saade edilen Frays Ķzidor hak-

kēnda. 
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ķ. IV. 

No. 2058-50 

Ķstanbul vil©yetinin Eminºn¿ kazasē Alemdar nahiyesinde mahfuz 

Viyana ĸehbenderliĵine ait bir No. n¿fus k¿t¿ĵ¿n¿n 110 nuncu 

yapraĵēnda 1301 Viyana doĵumu ile kayētlē Frays Ķdzior Efendiye talebi 

ve­hile ¢ekoslovakya tabiiyetine ge­mesine y¿ksek Ķcra Vekilleri 

Heyetinin 18/3/933 tarih ve 1040 No. kararile izin verilmiĸtir. 

Bu adamēn bir daha T¿rk hukukundan istifadesine ve mill´ 

hudutlarēmēz dahiline girmesine meydan verilmemesi tamimen rica 

olunur efendim. 

17/3/1934 

                                                                                                                      

MAHALLĶ ĶDARE UMUM M¦D¦RL¦Ĵ¦  

 

Sayē 241/61 

Zeyl: 28/12/1934 tarih  ve 513/185 numaralē tamime: 

Vil©yetiniz dahilinde mevcut elektrik tesisatlarē hakkēnda aĸaĵēdaki 

mal¾matēn iĸôarē: 

1 ð Elektrik tesisatlarēnēn sermayeleri ne kadardēr. Bu tesisat 

m¿nferiden mi yoksa ĸirket ile mi idare olunmaktadēr. ķirkete ait 

olduĵuna gºre iĸtirak edenler kimlerdir. Bu ĸirketlere Belediyeler ve 

Ķdarei hususiyeler de iĸtirak etmiĸler ise iĸtirak hisselerinden ibarettir. 

2 ð Bu tesisat i­in teĸekk¿l eden ĸirketin sermayesi 

tamamlanmēĸ mēdēr ve hisse senedi ­ēkarmēĸ ise bunlarēn karĸēlēĵē 

tamamen tesviye edilmiĸ midir. Edilmeyenler varsa ĸeriklerden kimler 

vermemiĸtir. Ve miktarē neden ibarettir. 

3 ð Mezk¾r tesisatēn yapēlmasē ve iĸletilmesi dolayēsile harice 

halen ne miktar bor­larē vardēr. 

Yukarēdaki hususlarēn ehemmiyetle tetkikile neticeden vazēhan 

mal¾mat itasē temenni olunur efendim. 

28/4/1934
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Sayē 117/47 

 

1580 numaralē kanunun 20 inci maddesine gºre belediye 

meclislerinin intihap devresi dºrt senedir. Ķntihap eyl¿l 930 da 

yapēldēĵēna nazaran 1 eyl¿l 934 de yeni intihabata baĸlanacaktēr. 

Belediye kanunu intihabatēn icrasēnda muhtar ve ihtiyar heyôetlerine 

bir takēm vazifeler tahmil etmiĸ iken ahiren neĸredilen ve belediye 

teĸkilatē olan yerlerde muhtar ve ihtiyar heyetlerinin laĵvēna m¿redair 

bulunan 2295 numaralē kanunla bunlara ait iĸlerden en m¿himleri 

belediyelerimize verilmiĸ ve bu suretle vazifeleri bir kat daha artmēĸ 

olduĵundan belediyelerimizin ĸimdiden intihap hazērlēklarēna 

baĸlamalarē ve intihap defterlerini 15 aĵustos 934 tarihinde ikmal etmiĸ 

bulunmalarē mumaileyhin selameti noktasēndan elzem gºr¿lmektedir. 

Ķleride her hangi bir karēĸēklēk ve aksaklēĵa meydan verilmemesi i­in 

bu iĸlerle M¿lkiye amirlerinin bizzat meĸgul olmalarē ve ĸimdiden 

alēnacak tedbirle takip netayicinden vekaleti haberdar etmeleri tamim 

olunur efendim. 

     17/4/934 

 

Sayē 349/51 

 

¥l­¿ler kanunu ve nizamnamesi ile belediyelere tevdi edilen 

bilimum vazifelerin ifasē i­in lazēm gelen ayar memurlarēnēn tayin 

edilmesi ve b¿t­elerinde tahsisat olmayan belediyelerce m¿nakale 

yapēlarak bu hususun temini Ķktisat Vekaletinin iĸôarē ¿zerine tamimen 

tebliĵ olunur efendim.  

    18/4/934 

 

Sayē 349/60 

Belediye kanununun 131 inci maddesi ve Belediyeler Bankasē 

kanununun 55 inci maddesi mucibince mezkur 
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Banka hesabēna tefrik edilen %5 ihtiyat ak­esi, mecburi iĸtirak hissesi, 

Belediyeler Bankasē tesis karĸēlēĵē) bor­larēna mahsuben Belediyeler 

tarafēndan postahane veya Ziraat ve Ķĸ Bankasē ĸubeleri vasētasile 

Blediyeler Bankasēna gºnderilecek paralar i­in mazrufen gºnderilen 

matbu irsaliyelerin kullanēlmasē m¿nasip gºr¿lm¿ĸt¿r. Bunlarēn 

vilayetinize baĵlē Belediyelere tevziini ve her para gºnderdik­e bu 

irsaliyelerin dikkatle tanzim ve imla edilerek doĵrudan doĵruya 

Belediyeler Bankasēna irsaline tamimen tebliĵini rica ederim. 

    25/4/934 

 

 

¥ Z: 

Belediyeler gayri menkul 

mallarēnēn sigortalanmasē 

hakkēnda 

Sayē 349/47 

 

Belediyeler Bankasē esas nizamnamesinin 60 ēncē maddesi 

h¿km¿ne gºre Belediyelerin gayrē menkul mallarēnē, umum kanunlar 

h¿k¿mleri dairesinde bizzat veya bilvasēta sigorta etmeye Belediyeler 

Bankasē salahiyetlidir. Bankaca yapēlacak sigorta iĸlerinin tetkikine esas 

olmak ¿zere Belediyelerin elyevm tahtē tasarrufunda olupta sigorta 

ettirilmesi Belediyenin menfaatē iktizasēndan gºr¿len binalar hakkēnda 

mufassal malumat alēnmasēna l¿zum gºr¿lm¿ĸ ve bu malumatēn derci 

i­in tanzim kēlēnan cedveller leffen gºnderilmiĸtir. 

Bu cedvellerden vilayetiniz dahilindeki b¿t¿n Belediyelere l¿zumu 

kadarēnēn tevzii ve Belediyelerce sigorta ettirilmesi l¿zumlu ve faideli 

sayēlan her gayri menkul i­in birer n¿shasēnēn sēhhatlē olarak doldurulup 

tasdik ettirildikten sonra vekalete gºnderilmesi tamimen tebliĵ olunur. 

    7/4/934 
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Sayē: 117/40 

M¿him bir kēsēm belediyelerimizin Ķtfaiye vasētalarēnēn 

m¿bayaasēnda mezk¾r vasētalardan anlayacak m¿tehassēs memur 

olmadēĵēndan sarfedilen m¿him mebaliĵden iyi neticeler alēnmadēĵē 

yapēlan tetkikattan anlaĸēlmēĸtēr. 

M¿him fedak©rlēklarla belediyelerimiz tarafēndan tedarik edilen bu 

gibi vasētalardan beklenilen faideleri temin etmek i­in bu vasētalarēn 

tecr¿be edilen nevileri bil©har© bildirilecektir. ķimdilik belediyeler 

tarafēndan m¿bayaa edilecek itfaiye vasētalarēnēn nevilerini ve fiyatlarēnē 

vek©lete bildirmeleri ve bu iĸle M¿lkiye amirlerinin, meĸgul olmalarē 

temenni olunur efendim. 

9/4/934 

                                                                                                                       

 

¥ Z: 

Ķĸtirak hisseleri (Belediyeler 

Bankasē tesis karĸēlēĵē, 

ihtiyat ak­asē) 

Sayē 349/38 

Belediye Bankasē kanununun 5 inci maddesinin (A) fēkrasēna gºre 

1933 senesinde tahakkuk etmiĸ ve andan sonraki senelerade tahakkuk 

ettirilecek % 5 mecbur´ iĸtirak hisselerinin sureti tahakkuku ile bunun 

Belediyeler Bankasē hesabēna Ķĸ Bankasē ĸubesine ve Ķĸ Bankasē ol- 

mayan yerlerde Ķĸ Bankasē muhabiri olan Ziraat Bankasē ĸubelerine ve 

postaya zamanē tevdii anlaĸēlmak ve ona gºre Belediyeler Bankasēnca 

vakit ve zamanile takibat icra kēlēnmak ¿zere Belediyeler tarafēndan 

doldurulacak cedveller leffen gºnderilmiĸtir. 

Bunlarēn her Belediyeye beĸer adedinin tevzii ile altēnda yazēlan 

izahat dairesinde muayyen zamanlarda doldurularak doĵruca 

Belediyeler Bankasēn gºnderilmesi hu- 
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susunun Belediyelere tamimen tebliĵi ve idare amirlerince de bu iĸin 

ehemmiyetle takibi beyan olunur efendim. 

15/3/934 

                                                                                                                       

 

N¦FUS ĶDARESĶ UMUM M¦D¦RL¦Ĵ¦ 

¥Z: 

Ka­ak olarak memleketimize 

gelen ve yurttaĸlēĵēmēza 

alēnmalarēnē isteyen Muhacir ve 

m¿lteciler hakkēnda. 

ķ. II. 

Sayē 5278/2022 

Bulgaristanlē muhacir ve m¿lteciler hakkēnda yazēlan 24/1/1934 

tarih ve 1205/501 sayēlē umum´ yazēmēz h¿km¿n¿n yurttaĸlēĵēmēza 

alēnmalarēnē isteyip h¿viyet ve tabiiyetleri hakkēnda vesika 

gºsteremeyen diĵer yabancē memleketler halkē hakkēnda da tatbiki 

temenni olunur efendim. 

1/4/1934 

 

¥Z 

T¿rkiyedeki Suriyelilere ve 

Suriyedeki T¿rklere ait em-

l©k itil©fnamesi hakkēnda. 

                                                                                                                     

ķ. II.  

Sayē 6740/2293 

H¿k¿metimizle Fransa H¿k¿meti arasēnda 27/10/932 tarihinde 

Ankarada aktedilip 2089 numaralē kanunla kabul olunan Suriyede 

T¿rklere ait eml©k hakkēndaki 11/1/933 tarihinde merôiyete giren 

itil©fname mucibince mallarēnēn 
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tasarruf hakkē geri verilecek Suriye tebaasē itil©f namenin 4 ¿nc¿ ve 5 

inci maddelerine gºre aĸaĵēda yazēlē olanlardan ibarettir: 

A ð 30 Mayēs 926 tarihli Ankara Ķtil©fnamesinin ¿­¿nc¿ maddesi 

mucibince hēyar haklarēnē Suriye lehine kullanmak suretile Suriye 

tabiyetini iktisap etmiĸ olanlar, 

B ð Osmanlē Ķmparatorluĵundan ayrēlan ve Fransa Cumhuriyeti 

idaresi altēna vazedilen arazide 30 Teĸ. evvel 1914 tarihinde yerleĸmiĸ 

olup Lozan muahedenamesinin 30 uncu maddesi mucibince bu arazide 

merô´ tabiiyeti iktisap edenler, 

C ð Lozan muahedenamesinin merôiyete girdiĵi tarihte en aĸaĵē 

bir seneden beri Suriye veya L¿bnanda ikamet etmekte olup kendileri 

yahut babalarē bu memleketlerde doĵmuĸ bulunan ve Osmanlē 

Ķmparatorluĵundan ayrēlan ve Fransa C¿mhuriyeti idaresi altēna 

vazedilen arazide merô´ tabiiyeti Lozan muahedenamesinin 30 uncu 

maddesi mucibince iktisap etmiĸ olanlar. 

D ð Lozan muahedenamesinin 32 inci ve 34 ¿nc¿ maddeleri 

mucibince hēyar haklarēnē Suriye lehine kullanmak suretile mezk¾r 

tabiyeti iktisap edenler. 

Yani kendisi veya babasē aslen Suriye doĵumlularēndan olmayan 

Suriye tebaasē 30 Teĸrini evvel 1914 tarihinde Suriye veya L¿bnanda 

yerleĸmemiĸ iseler eml©k itil©fnamesinden istifade edemeyecekleri gibi 

kendisi veya babasē aslen Suriye doĵumlusu olanlar da Lozan 

muahedesinin merôiyete girdiĵi 6 aĵustos 1340 tarihinden bir sene 

evvelinden beri Suriyede yerleĸmemiĸ iseler itil©fname h¿k¿mlerinden 

istifade edemezler. Bundan baĸka itil©fnamenin 13 ¿nc¿ maddesine gºre 

Lozan muahedenamesine baĵlē T¿rk-Yunan ahalisi m¿badele 

mukavelenamesinin akēbetlerini tayin ettiĵi kimselerin eml©kine bu 

itil©fname h¿km¿ tatbik edilemeyeceĵi i­in m¿badil Rum ortodokslar 

dahi eml©k itil©fnamesinden istifade edemeyeceklerdir. Bu sebeple 

mallarēnēn geri verilmesi i­in m¿racaat edip gayrē menkulleri hakkēnda 

tetkikat yapēlmak ¿zere dosyadan vil©yetinize gºnderilmiĸ ve 

gºnderilecek olan Suriyelilerin verakē ¿zerinde yukarēda iĸaret olunan 

Tabiiyet vaziyetleri noktasēndan da tahkikat yapēlmasē icap 
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eder. Bunun i­in: 

1 = Tapu kayētlarē del©letile veya kendilerini tanēyanlar vasētasile 

eski ve yeni N¿fus kayētlarē ºrneklerinin ­ēkarttērēlēp gºr¿lmesi ve 

evrakēna baĵlanmasē, 

2 = Ana ve babasēnēn ve kendisinin doĵum yerleri, 

3 = Memleketimizden Ecnebi memlekete son gidim tarihleri, 

4 = Al©kadarēn istida veya beyannamesindeki ifadelerinin doĵru 

olup olmadēĵē, 

5 = 30 Mayēs 926 tarihli mukavele mucibince hēyar haklarēnē 

Suriye lehine kullananlarēn hakkē hēyarlarēnē tarih ve sureti istimalleri 

hakkēndaki resm´ kayēt ve mal¾mat, 

6 = Memleketimizden doĵrudan doĵruya Suriye arazisine mi, 

yoksa diĵer memleketlere mi gitmiĸ olduĵunun bilinmesine l¿zum 

vardēr. Bu hususlarēn da araĸtērēlēp ºĵrenilmesi mallarē veya doĵum 

yerleri itibarile mensup bulunduklarē vil©yetlerin gºnderecekleri mukni 

mal¾matla m¿mk¿n olabilecektir. 

Al©kadar ĸahēslarēn muamelelerinin bitmesinde ve iddialarēnēn 

kabul¿ ile arzularēnēn yerlerine getirilmesinde vil©yetinizin bildireceĵi 

mal¾mat esas tutulacaĵēndan yapēlacak tahkikatta ­ok titizlik 

gºsterilmesini ve tek bir noktanēn ihmal edilmemesini ve ilerde bir 

sehve veya ihmale sebebiyet verdirildiĵi tebeyy¿n ettiĵi taktirde 

m¿sebbip olan memurlarēn hazineyi izrar gºr¿m¿nden kanunlarēmēzēn 

ĸedit h¿k¿mleri ile cezalandērēlacaĵēnēn ehemmiyeti gºz ºn¿nde 

tutulmasēnē rica ve itil©fnamenin tatbiki i­in tayin edilen m¿ddet ­ok 

kēsa olduĵundan yapēlacak tetkik ve tahkikleri en kēsa m¿ddette 

tamamlanmasē l©zēm geldiĵini il©ve eylerim efendim. 

21/4/934 
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VĶLĄYETLER ĶDARESĶ UMUM M¦D¦RL¦Ĵ¦ 

 

¥ Z: 

Ķdare heyetince r¿yet edilen 

evrak hakkēnda. 

ķ. II 

Sayē. 1765 

Son beĸ sene zarfēnda Vil©yet Ķdare heyetine çKazalardan derecei 

saniyede tetkik edilmek ¿zere gelen evrak dahilè ne kadar evrak gelmiĸ 

ve ne kadar inta­ edilmiĸtir. Her seneye ait kēsēm ayrē ayrē gºsterilmek 

¿zere bir cetvelin tanzimde acele gºnderilmesi ve memurin 

muhakematēna ait iĸlerin de cetvelde ayrē bir kalem olarak gºsterilmesi 

ve elyevm inta­ edilmemiĸ evrak miktarēnēn da bildirilmesi tamimen rica 

olunur efendim. 

Vil©yetlere ve mal¾maten B. U. M¿fettiĸliĵe ve Trakya U. 

M¿fettiĸliĵine yazēlmēĸtēr. 

22/4/1934 

                                                                                                                       

¥ Z: 

Muharrerata hul©sa konul-

masē ve cevaplara da ĸube 

ve kēsēmlarēn iĸaret edil-

mesine dair. 

ķ. III 

Yazēlacak muharrerata behemehal sarih ve vazēh ve yeknazarda ait 

olduĵu muharrerat m¿nderecatēnē gºsterir birer hul©sa konulmasēna ve 

cevaben yazēlacak muharrerat ve telgraflara hangi dire ve hangi ĸubeden 

yazēldēĵēnēn sarahaten iĸaret edilmesine itina olunmasēnēn l©zēm 

gelenlere emir ve tebliĵini bu kerrede tamimen rica eylerim efendim. 

Umum´ M¿fettiĸliklere, vil©yetlere ve devaire yazēlmēĸtēr. 

22/4/1934 
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FEK ve ĶLHAKLAR 

No. 10390 

Madde 1 ð Konya Vil©yetinin Karaman kazasēna baĵlē Ķlisire 

nahiyesi merkezi çĶlisireè kºy¿nden çKasabaè kºy¿ne kaldērēlmēĸtēr. 

Madde 2 ð Bu kararnamenin Ķcrasēna Dahiliye vekili memurdur. 

17/4/1934 

                                                                                                                       

No. 10392 

Madde 1 ð Sinop Vil©yetinin Ayancēk kazasēna baĵlē Yenicuma 

nahiyesine merbut Akbaĸ, Sazlē, Gºller kºyleri bu kazadan ayrēlarak 

mezk¾r vil©yet merkez kazasēna merbut Kabalē nahiyesine 

baĵlanmēĸlardēr. 

Madde 2 ð Bu kararnamenin Ķcrasēna Dahiliye Vekili memurdur. 

17/4/1934 

                                                                                                                       

No. 10393 

Madde 1 ð Kuru­ay kazasēna baĵlē (Madendere) kºy¿ bu kazadan 

ayrēlarak Refahiye kazasēna baĵlanmēĸtēr. 

Madde 2 ð Bu kararnamenin icrasēna Dahiliye Vekili memurdur. 

17/4/1934 

                                                                                                                       

No. 10394 

Madde 1 ð Kuru­ay kazasēna baĵlē Gerne, Mezreihan, ¢i­ekali, 

Eskiko­geri kºyleri bu kazadan ayrēlarak Refahiye kazasēna 

baĵlanmēĸlardēr. 
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Madde 2 ð Bu kararnamenin icrasēna Dahiliye Vekili memurdur. 

17/4/1934 

                                                                                                                       

No. 10389 

Madde 1 ð Erzurum vil©yetinin Tercan kazasēna baĵlē Gºlviran 

Nahiyesi merkezi (Gºlviran) kºy¿nden (¢iftlik) kºy¿ne kaldērēlmēĸtēr. 

Madde 2 ð Bu kararnamenin icrasēna Dahiliye Vekili memurdur. 

17/4/1934 

                                                                                                                       

 

No. 10403 

Madde 1 ð Antalya Vil©yetinin Kaĸ kazasēna baĵlē Ķsl©mlar, 

Sarēlar, Eserler, Yavi, Ahatlē kºyleri bu kazadan ayrēlarak Elmalē 

kazasēnēn Bayat nahiyesine baĵlanmēĸlardēr. 

Madde 2 ð Bu kararnamenin icrasēna Dahiliye Vekili memurdur. 

17/4/1934 

                                                                                                                       

 

No. 10391 

Madde 1 ð Kºyceĵiz kazasēna baĵlē Eskire, Uzunoluk, Geri­am 

kºyleri bu kazadan ayrēlarak Muĵla vil©yeti merkez kazasēna 

baĵlanmēĸtēr. 

Madde 2 ð Bu kararnamenin icrasēna Dahiliye Vekili memurdur. 

17/4/1934 
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No. 10402 

Madde 1 ð Bayazēt vil©yetinin Diyadin kazasēna baĵlē Abdelik, 

Kanisor, Harabeg¿l kºyleri bu kazadan ayrēlarak Karakºse kazasēna 

baĵlanmēĸlardēr. 

Madde 2 ð Bu kararnamenin icrasē Dahiliye Vekili memurdur. 

17/4/1934 

                                                                                                                       

 

No. 10345 

Madde 1 ð Acēpayam kazasēnēn Erle nahiyesine baĵlē (Ķnceler, 

C¿malē, ¢ambaĸē, Beylerli, ¢altē, Ayvaz, Gºlc¿k ve Ķncelertekesi) 

kºyleri bu kazadan ayrēlarak Denizli vil©yeti merkez kazasēna 

baĵlanmēĸlardēr. 

15/3/1934 

                                                                                                                       

 

No. 10334 

Madde 1 ð Ķstanbul Vil©yeti ¦sk¿dar kazasēnēn Kēsēklē nahiyesine 

merbut (K¿­¿kbakkal) kºy¿ bu nahiyeden ayrēlarak Kadēkºy kazasēnēn 

Erenkºy nahiyesine baĵlanmēĸtēr. 

Madde 2 ð Bu kararnamenin icrasēna Dahiliye Vekili memurdur. 

15/3/1934 

                                                                                                                       

 

No. 10354 

Madde 1 ð Darende kazasēnēn Ayvalē nahiyesine baĵlē Mescitli 

kºy¿ bu kazadan ayrēlarak Kangal kazasēnēn Al©cahan nahiyesine 

baĵlanmēĸtēr. 
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Madde 2 ð Bu kararnamenin icrasēna Dahiliye Vekili memurdur. 

25/3/1934 

                                                                                                                       

 

No. 10355 

Madde 1 ð Darende kazasēna, baĵlē Tepecik, ķeref, Mahk©nlē 

kºyleri bu kazadan ayrēlarak G¿r¿n kazasēna baĵlanmēĸlardēr. 

Madde 2 ð Bu kararnamenin icrasēna Dahiliye Vekili memurdur. 

25/3/1934 

                                                                                                                       

 

25/3/934 den 28/4/934 tarihine kadar 

Dahiliye Vek©letince muamelesi ikmal 

edilen teka¿t ve yetim maaĸlarē 

Ķsim ve memuriyeti Nevôi tahsis 

Ķstanbul Belediyesi Yenikºy belediye kond¿ktºr¿       

   Hafēz H¿seyin B. 

Ķstanbul Belediyesi Kumkapē belediye tahsil- 

Teka¿t 

   darē Tevfik B. 

Ķstanbul Belediyesi vize m¿d¿rl¿ĵ¿ kond¿ktºr¿    

   ķucaattin B. 

Ķstanbul Belediyesi ¦sk¿dar belediye tahsil- 

   è 

 

   è 

   darē Haĸan Ef.    è 

Ķstanbul Belediyesi ¦sk¿dar tephirhanesi baĸ  

   mubahhiri Rēza Ef. 

Ķstanbul Belediyesi muhasebecisi Cemal B 
   è 

Yetim 

    è           è            Fen m¿fettiĸi Vefik B. 

    è          è            Beykoz belediye baĸ me- 

   è 

mur muavini ķakir B. 

Ķstanbul Belediyesi Umumi meclis ve daim´ 

   è 

 




